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Divine Liturgy on Sunday, October 11

BiBAia - IInyai
‘Tepatikov

Ocia Aeirtovpyia Ay. XpuoooTOHOL

‘OKTdNyK6 - "Hyog B’.
T Kuplakf Mpot

Mnvaiov - THIA" - 1Z' OKTQBPIOY

Tév Ayiev HMoatépav tHg Z” Luvodou

AEITOYPI'TIA XPYXOXTOMOY
EIPHNIKA KAI ANTI®QNA

ATAKONOZX

EvAGynoov, 6éomota.
IEPEYX

EvAoynpuévn 1 Baoctiieia tod IMatpog Kai
100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, viv Kai del
Kal €i¢ TOUG oiDVOC TRV oiDdVOV.
XOPOX: Apnv.
ATAKONOZX

"Ev eipnjvn) 100 Kupiov denbdpev.
XOPOx: Kipie, éAénoov.
ATAKONOZX

Ynep tfig GvwBev eiprivng Kai Th¢
owtnpiag TV Puxdv nuav 1od Kupiov
SenBGpev.
XOPOZ: Kupig, éAénoov.
ATAKONOZX

Ynep tfig €lprivng 100 cOPTAVTOG KOGHOU,
evotabeiog TV aylwv 100 Oeod 'EXKANC1AV
Kal TG TOV MAVTWV Evaoew tod Kupiov
oenBdpev.
XOPOx: Kupig, éAéncov.
ATAKONOZX

Ynep tod ayiov oikou ToUTOU Kai TV HETH
nioTtewc, eDAafeiag kal poov Oeod eior1OVIWY
év a0T®, T00 Kupiov denbdpev.

Books - Sources
Hieratikon

Divine Liturgy of St. John Chrysostom

Octoechos - Mode 2.
On Sunday Morning

Menaion - October 11-17
The Holy Fathers of the 7th Council

LITURGY OF ST. JOHN CHRYSOSTOM
ENARXIS, PEACE LITANY, AND ANTIPHONS

DEACON
Master bless.
PRIEST
Blessed is the kingdom of the Father and

the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

DEACON
In peace let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON
For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

For this holy house and for those who enter
it with faith, reverence, and the fear of God, let
us pray to the Lord.
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Ocia Aertovpyia 1) Kuproxkii g 11n¢ Oxtwfpiov

XOPOZ: Kupig, éAéncov.
ATAKONOZX

Ynep 1@dv edoefdV Kail 6pBodoémv
xploTtiav@dv 100 Kupiov 6enbdpeyv.
XOPOx: Kipie, éAénoov.

ATAKONOZX

Ynep 100 ApyleEmMoKOmov fpav (6€ivog),
100 Tipiov mpeoPButepiov, Tfig €v Xplotd
Slakoviag, Tavtog Tod KANpov Kai tod Axod
100 Kupiov denBdpev.

XOPOZ: Kupig, éAéncov.

ATAKONOZX

Ynep 100 e0oeBodg NPV yévoug, ToD
[Tpoédpov, maong &pyig Kai é§ovaiag év 1@
KPATEL T)HAV, Kal ToD Kata Enpav, BdAacoav,
Kal &epa prhoxpiotou Hp&v otpatod, Tod
Kupiov 6enbdpev.
XOPOZX: Kipig, éAénoov.

ATAKONOZX

Ynep thig Ayioag tod Xp1otod Meydng
"ExkAnoiag KovotavtivounoAewg, Tfig
Tepag UV Apylemokornig, [tfig Ayiag
MntpondAewg TadTNG,] TG MOAEwC Kad
KOWVOTNTOG TAVTNG, TAONG TOAEWG, XOPUG KAl
TOV TOTEL 0IKOVVTQV év a0TAig, oD Kupiov
SenBGpev.
XOPOZ: Kupig, éAéncov.
ATAKONOZX

Ynep evkpaoioag &Epwv, eDPOPIAG TAOV
KAPTIAV TG YIS Kol Kalp@dv eipnvik@v tod
Kupiov 6enbBdpev.
XOPOZ: Kupig, éAéncov.
ATAKONOZX

Ynep mAeovIav, 6601mopodvI®Y,

VOOOUVT®OV, KAHVOVTQV, OiXHOADTOV Kol THG
owtnpiag a0T®V 100 Kuplov denbdpev.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON
For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

For the Holy and Great Church of Christ
of Constantinople, for our Sacred Archdiocese,
[for this Holy Metropolis,] for this city and
parish, for every city and land, and for the
faithful who live in them, let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.
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Divine Liturgy on Sunday, October 11

XOPOZ: Kupig, éAéncov.
ATAKONOZX

Ynep 100 puobijvon fipag amno ndong
OAlYewg, Opyig, KivdUVoL Kal dvaykng, ToD
Kupiov 6enbBdpev.
XOPOZ: Kupig, éAéncov.

ATAKONOZX

Avtihafod, odoov, éAencov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedc, T of] XapLTL.
XOPOZ: Kipig, éAénoov.
ATAKONOZX

T mavayiag, &xpdavrtov,
VTEPELAOYNHEVNG, €VOOE0V, deoTIOlVNG LGV
BeotoKov Kai aemapBevov Mapiag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kad Tacav TNV (N NHEV
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.
XOPOZX: Xoi, Kopte.

IEPEYZX (yaunlopwvwe)
EYXH A" ANTIOQNOY

Kipie 6 ®@edg fipdv, ob 10 Kpatog dveikaotov
Ko 1} §6&a AkatdAnmTog, ob TO EAe0g pETPNTOV Kol
1N rAavBporia Geatog avTog, AéoToTa, KOTX THV
evomAayyviav oov, EmifAeov €@’ NUEG Kal €l TOv &ylov
oikov To0ToV Kol Tioinoov ped’ HU@Y Kol TV cuvevyopévav
MUV TA0DOWX TG €AEN GOV Kail TOVG OiKTIPHOVG GOV.
IEPEYZX (ékpodvawg)

‘Ot mpémnel ool maoa 66&a, TN Kad
TPOOKOVNO1G, TQ [Tatpl kol 1@ Yie Kai 1@
ayie ITvedpat, vOv Kai del Kal i Tovg ai®dvag
TOV alOVOV.

XOPOX: Apnv.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON
For our deliverance from all affliction,

wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON
Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF FIRST ANTIPHON

Lord, our God, whose dominion is incomparable and
glory incomprehensible; whose mercy is immeasurable,
and love for humankind ineffable: Look upon us and upon
this holy house in Your loving-kindness, and grant to us
and to those who pray with us Your abundant mercy and
compassion.

PRIEST (aloud)

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of
ages.

CHOIR: Amen.
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Ocia Aertovpyia 1) Kuproxkii g 11n¢ Oxtwfpiov

Avtigwvov A’. "Hyog B’.

Ttiy. a’. E0Adyet, 1) Yyuyn pov, tov Kopiov,
Kal Tavta T EVIO¢ Hou 10 Bvopa 10 dylov
a0To0.

Taig npeofeiong tfig OeotoOKOL, LATEP,
0®O0V NHAG.

Ytiy. B’. E0Moyet, i Yuxn pov, tov Kopiov,
Kal pn émAavBavou mdoag Ta¢ aviamodooelg
avTo0.

Taig mpeofeiong g OeotoOKOL, LATEP,
0®OoV NUAG.

Ytiy. y'. Kopiog év 1@ odpav®d nroipace

10V Opdvov avto0, kal n BagiAsia adtod naviwy

bdeomnodel.
Taig npecfeiong tfig OcotoKoL, DTEP,
O®COV THAG.

Ad&a IMatpi kal Yiey kai ayiw [Tveduarti.

Kai viv Kal ael Kal €i¢ ToC aldvag TV
alovov. Auny.

Taig peafeiong tfig OcotoKoL, DTEP,
O®COV THAG.

Muwpa Zovantn

ATAKONOZX

"Eti kad €T €v gipnvn 1o Kupiov
SenBGpev.
XOPOZ: Kipie, éAénoov.
ATAKONOZX

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL

XOPOx: Kupig, éAéncov.

Antiphon 1. Mode 2.
Verse 1: Bless the Lord, O my soul, and

everything within me, bless His holy name. isassi

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Verse 2: Bless the Lord, O my soul, and

forget not all His rewards.

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Verse 3: The Lord prepared His throne in
heaven, and His Kingdom rules over all.

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.
Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.
Through the intercessions of the
Theotokos, Savior, save us.
Small Litany

DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON
Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
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Divine Liturgy on Sunday, October 11

ATAKONOZX

Tfig mavayliag, dypavtov,
vTEpeLAOYNHEVNC, €vOOE0V, SeaToivng UGV
BeotoKoL Kai aermapBévov Mapioag petd
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVELOAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOVG Ko Taaav TV Ny fHGV
Xplo1®d 16 Oe@ mapabopeda.

XOPOZ: Xoi, Kopie.
IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXH B’ ANTIOQNOY

Kbpie 6 Beog 1pudv, adoov oV Aadv
00V Kol EDAOYNOOV TNV KANpovopiav cov-

10 MANpwpa tfi¢ ' ExkAnoiag cov gvAagov:
aylaoov ToUG AYAm@VTAG TV EDTIPEMEIAV TOD
0ikovL 0oL 0L aVTOLG GvTidoSaaov Ti) Belk
00V SUVApEL Kal PN EyKoTaAinng fpdig ToLg
eéAmidovtag €mi o€.

IEPEYX (ékopdvwg)

‘Ot 00V TO KPATOG Kal 0od 0TV 1
Baoeia kai 1} Suvapig kKai 1y 60&a, tod TTatpog
Kai tod Yiod kai tod ayiov ITvedpatog, vov Kal
Qel Kal €1¢ ToLG AiDVAC TOV AIOVOV.

XOPOX: Apnv.
Avtigowvov B'. "Hyog B’.

Yriy. a'. Ailvet, 1) yoyn pov, tov Kopiov-
aivéow Kupiov év 11] (wf] pHov: WoA®d 1@ Ocd
HOU ¢ VTIAPY®.

Lodoov Nuag Yie Oeod, 6 dvaotag €k
VEKP®V, PAAAOVTAG g0, AAANAovIa.

iy B’. Makdpiog o0 6 @cog Takaf
Ponbog avtod, 1 éArtic adTod Emi Kopiov Tov
O¢ov avToD.

Ldoov Nuag Yie Oeod, 6 dvaoTtag €K

VEKP®V, PJAAAOVTAG o1, AAAnAovia.

DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF SECOND ANTIPHON

Lord, our God, save Your people and bless
Your inheritance. Protect all the members of
Your Church. Sanctify those who love the
beauty of Your house. Glorify them in return
by Your divine power, and forsake us not who
have set our hope in You.

PRIEST (aloud)

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.
CHOIR: Amen.

Antiphon 2. Mode 2.

Verse 1: Praise the Lord, O my soul! I
shall praise the Lord while I live; I shall sing
to my God as long as I exist. isaas)

Save us, O Son of God, risen from the

dead. We sing to You, Alleluia.

Verse 2: Blessed is he whose help is the
God of Jacob; his hope is in the Lord his God.

Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia.
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Ocia Aertovpyia 1) Kuproxkii g 11n¢ Oxtwfpiov

Ytiy. Y. BaoiAevaoel Kupiog €ig tov aidva,
0 Oe0¢ aov, 1wV, €i¢ yeveav Kal yeveav.

Lodoov Nuag Yie Oeod, 6 dvaotag €k
VEKP®V, PAAAOVTAG oo, AAANAovIa.

Ab&a IMatpi kai Yied kai ayiw ITveduarti.

Kai viv kal del kai €l¢ ToOG aidvag TV
alovwv. Apnv.

‘O povoyevng Yiog kai Adyog 10D @eob,
adBavatog LAWYV Kal KATadeEAUEVOG 81 TNV
TNHETEPAV OWTNPILaV capKnBfjval €k TH¢ ayioug
Beotokov Kai aewmaphevou Mapiag, dtpentmg
évavlponnoag, otavpwbeig te, Xprote 0 Oeag,
Bavate Bdvatov matroag, €ig OV THG Gyiag
Tpradog, ouvdo&alopevog ¢ IMatpi Kai @
ayie IMvedpot, o®oov fpac.

Muwpa Zovantn
ATAKONOZX

"Eti Kai €11 év gipnvn 100 Kupiov
SenBGpev.

XOPOZ: Kupie, éAéncov.
ATAKONOZX

Avtihafod, odoov, éAénoov Kal
Sta@LAa&ov Tpdc, 0 B0, M| off XaptTt.
XOPOZ: Kupig, éAénoov.

ATAKONOZX

TT\g mavayiag, &ypavtov,
vTEEPELAOYNEVNG, €VOOE0V, SeoTioivnG UGV
BeoTOKOUL Kai aetmapBevov Mapiag peta
TAVI®V TAOV OYlwV PHVIHOVEDCAVTEG, £EAVTOVG
Kal GAANA0LG Kad Taaav TNV (N fHGV
Xplot® 10 Oed mapabopeda.

XOPOX: Xoi, Kipie.

Verse 3: The Lord shall reign forever;

your God, O Zion, to all generations.

Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Only-begotten Son and Logos of God,
being immortal, You condescended for our
salvation to take flesh from the holy Theotokos
and ever-virgin Mary and, without change,
became man. Christ, our God, You were
crucified and conquered death by death. Being
one of the Holy Trinity, glorified with the
Father and the Holy Spirit: Save us.

Small Litany

DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON
Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

6 Powered by Digital Chant Stand: A National Ministry of the Greek Orthodox Archdiocese of America



Divine Liturgy on Sunday, October 11

IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXHT  ANTIOQNOY

‘O T0¢ KOWVAG THUTHG KAl GUHPOVOLE T|HIV
XOPLOGEEVOG TIPOTELYAC, O KAl duol Kal Tplot
OLHPWVODO1V €Ml TG OVOHATL 0oL TOG KITHOELG
TIAPEXELY EMAYYEIAGHEVOG QXDTOG Kol VOV T@V
S0VA®V GOV TK ALTNHATA TIPOG TO CLUHPEPOV
AN POV, XOPNY®V NHIV €V TG TapOVTL idVL
v €nlyvoov Thg ofjg dAnBelag kai v 1®
HEAAOVTL {®TV VIOV XXPLLOHEVOC.

IEPEYZX (ékpcdvor)

‘Ot dyaBo¢ kail erAavBpwnog Oeog
OTTAPYELG KAl 001 TNV 800V AVATIEUTIOHEY, TG
[Matpl ki 1@ Yie kal 1@ ayle [Tvedpatt, vov
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVOC TRV oidVOV.
XOPOX: Apnv.

AvtigovovI'.
"Hyog .

Ttiy. a'. Al n nuépa, fjv énoinaev o
Kpiog- dyardiaowpeba kai ebppavOd ey v
aoTi).

AmoAvTikiov AVOOTAGIHOV.
"Hyog .

‘Ote KatfiABeg TpOG TOV BavaTtoy, 1
Con 1 dBavatog, ToTe TOV GONV EVEKpWoag,
T &otpami] g BedTnNTOC OTE b€ KOt
TOUG TEBVEDTAG, €K TAV KatayBovinv
AvEéoTnoag, ool ol SUVALELG TV EMOVPAVIWY
gkpavyalov: Zowodota Xplote, 6 Oeog AV
d6&a oot.

Ytiy. B, Aiveadtwoav adtov oi ovpavol
Kai 1) yA.

‘Ote katfiABeg pog TOV Bavatoy, 1
Con 1 &Bavatog, TOTE TOV GONV EVEKPWOAG,
T &otpami] g BedtnNTOC OTE O€ KO

TOUG TEBVEDTAC, €K TAOV KataxBovinv

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THIRD ANTIPHON

Lord, You have granted us to offer these
common prayers in unison and have promised
that when two or three agree in Your name,
You will grant their requests. Fulfill now, O
Lord, the petitions of Your servants as may be
of benefit to them, granting us in the present
age the knowledge of Your truth, and in the
age to come eternal life.

PRIEST (aloud)

For You are good and benevolent God, and
to You we offer up glory, to the Father and the
Son and the Holy Spirit, now and ever and to
the ages of ages.

CHOIR: Amen.

Antiphon 3.
Mode 2.

Verse 1: This is the day the Lord made;

let us greatly rejoice and be glad therein. isaas

Resurrectional Apolytikion.
Mode 2.

When You descended unto Death, O Lord,
You who are immortal Life put Hades to death,
by the lightning of Your divinity. And when
You raised the dead from the netherworld,
all the hosts of heaven sang aloud to You, “O
Christ God, Giver of life, glory to You!” coaso

Verse 2: Let heaven and earth praise
Him.

When You descended unto Death, O Lord,
You who are immortal Life put Hades to death,
by the lightning of Your divinity. And when

You raised the dead from the netherworld,
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Ocia Aertovpyia 1) Kuproxkii g 11n¢ Oxtwfpiov

AvEoTNoag, ool ol SUVALELG TV EMOVPAVIEV

ekpavyalov: Zmodota XploTé, 0 Oe0g UV
66&a oot

H EIXOAOZ

YaAropévou 8¢ 100 I'” Avtipdvou (HETA TRV aTixwv), 0
Tepeig kai 0 Atakovog atavteg Eunmpoabev T ayiag Tpamédng
npoakvvodot 1pig. ‘O Tepevg elta 10 iepov Edayyéhiov Siswot
0 Alakove, 60Ti¢ napalapfavov adto aonaletal v
Xelpa 100 Iepéw¢ Kat, POTOPEVOLEVOL AQUTAGOVY0L Kal
e€anteplywv, mepiépyetal KOkAw mv aylav Tpanelav,
Emopévou 1ol Tepéwg kai motodotv eigodov (v Aeyopévny
HIKpav). Mn) vmapyovtog ¢ Atakovou Aapfavet o iepov
EvayyéAiov 6 Iepevg mpod mpoomov adtod. Aiaayioavteg
O€ 10 [Opelov KAITOG KAl TO KEVIPLIKOV EPYOVTAL EIG TO HETOV
700 vaol kai atafévteg kKAIVouat Ta¢ KEPUAGG, T00 Alakovou
einévrog:
ATAKONOZX (yauniopwvawg)

Tod Kupiov denbdpev. Kopie, éAénoov.
IEPEYZX (yaunlopdvwe)

EYXH THX EIZOA0Y

A¢omota Kopie, 0 O0g fpayv, 0
KATOOTAONG €V 0DPavVoIg TAYHATA Kad
OTPOATIHG AYYEA®V KAl ApYayYEA®V €ig
Agrtovpyiav Tfig of|g 80&nG, moincov oLy
T 1008w NPV elocodov aylwv &yyEA®V
yevéaBat, cLAAEITOLPYOVLVTMV TPV Kal
ovvéo&oAoyolvtwv TNy onv ayabotnta. ‘Ot
TIPEMEL 001 MOOK SO, TIUT| KAl TTPOOKVVNO1G,
16 Iatpl kol 1@ Yie) ko 16 ayie [Tvedpoat,
VOV Kol GEel Kol €i¢ TOUC aldVAG TV ALOVOV.
Apnv.
ATAKONOZX (yaunAopwvawg)

EvAGynoov, 6éomota, Vv ayiav elcodov.
IEPEYZX (yaunlopovwe)

E0Aoynpévn 1 eicodog 1@V aylwv cou
TIGVTOTE, VOV K&l &El KAl €i¢ TOVC oiDVOG TRV
aldvev. Apny.

all the hosts of heaven sang aloud to You, “O
Christ God, Giver of life, glory to You!” icoasoi

THE ENTRANCE
As the Third Antiphon is being sung (with its verses),

the Priest and Deacon bow three times before the holy Table.
Then the Priest gives the holy Gospel to the Deacon, who
kisses the Priest’s hand as he receives it, and then circles

the holy Table with the Priest following him. Preceded by
altar servers holding candles and fans, they exit through the
north door for the so-called Small Entrance. When there is
no Deacon, the Priest takes the holy Gospel and holds it up
in front of his face. When they reach the center of the church,
they stop and bow their heads, and the Deacon says in a low

voice:

DEACON (in a low voice)
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
ENTRANCE PRAYER

Master, Lord our God, who has established
the orders and hosts of angels and archangels
in heaven to minister to Your glory, grant that
holy angels may enter with us, that together we
may celebrate and glorify Your goodness. For
to You belong all glory, honor, and worship,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages. Amen.

DEACON (in a low voice)
Master, bless the holy entrance.

PRIEST (in a low voice)

Blessed be the entrance of Your holy ones
always, now and ever and to the ages of ages.
Amen.
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ATAKONOZX (ékpidvwg)
Zooia. Opbot.
XO0POX
Eico8wév. "Hyog B’.
A€eDTE TIPOOKLVIIOWEV KA1 TTPOOTIECWEV
Xplot®. Z@oov nuag Yie @eod, 0 GavaoTog €K

VEKP®V, PAAAOVTAG o1, AAAnAovia.

“Ypvou peta v Mikpav Eicodov
XO0POX

Ti¢ OKtwnyov - - -
ATOAVTIKI0V AVAGTAGIOV.

"Hyog B’.

‘Ote katfiABeg Tpog TOV Bavatoy, 1
Con 1| &Bavatog, TOTE TOV GONV EVEKPWOAG,
T &otpami] g BeotnToC: 61E O€ KO
TOUG TeBvedTOG, €K TV KatayBovinv
AVEOTNONG, OO Ol SUVALELG TAV EMOLVPAVIEV
ékpavyalov: Zwodota XploTe, 6 Beog UV
d0&a oot.

Tov Iatépwv.
"Hyog mA. §'.

YriepSeSo&aopévog €1, Xploté 6 @edg
NHAV, 60 QWOTHPAG €mi Yi¢, Toug ITatépag
NH®V Bepehdoag, kal St adtdv, Tpog TV
&AnBwnyv mioTtv, mvtag UEg 68nynoag.
[ToAvevomAayyve 66&a oot.

WaMetat 16 AnoAutikiov t08 Nao.

Efta-

Kovtaxiov. "Hyog B’

[Tpootaoia T@V XploTiavedV AKATHIOKLVTE,
peotteia, pog Tov Iowntnyv &petdbete, pn
Tapiong, AHAPTOADY OENCEWV POVAG, AAAX

npoeBacov, wg dyadn, eig v fondeiav MUV,

DEACON (aloud)
Wisdom. Arise.

CHOIR
Entrance Hymn. Mode 2.

Come, let us worship and bow down
before Christ. Save us, O Son of God, risen
from the dead. We sing to You, Alleluia.

Hymns after the Entrance.
CHOIR

From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode 2.

When You descended unto Death, O Lord,
You who are immortal Life put Hades to death,
by the lightning of Your divinity. And when
You raised the dead from the netherworld,
all the hosts of heaven sang aloud to You, “O
Christ God, Giver of life, glory to You!” coasol

For the Fathers.
Mode pl. 4.

Supremely glorified are You, O Christ our
God, who established the holy Fathers on earth
as beacons, and through them guided us all to
the true Faith. Most compassionate Lord, glory
be to You! icoasnl

The Apolytikion of the parish church is sung.

Then:

Kontakion. Mode 2.

O Protection of Christians that never falls,
intercession with the Creator that never fails,
we sinners beg you, do not ignore the voices

of our prayers. O good Lady, we implore
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TOV TOTAG Kpavyaldviwv oot Tayvvov

elg mpeofeiav, kal onedoov €ig ikeaiav, 1
TIPOOTATEVOLOX AEl, BEOTOKE, TAOV TIHOVIOV
O€.

O TPIZATIOE YMNOX
ATAKONOZXZ

Tob Kupiov denbdpev.
XOPOZ: Kupig, éAéncov.

IEPEYZX (yaunlopovwe)
EYXH TOY TPIZATIOY YMNOY

‘O Bedg 6 Gylog, 6 év (yiolg AVATILOEVOG,
0 TpLoayi® PV} LTO TOV XepaQeip
AVLHVOVHEVOG Kal OTIO TV XepouPeip
80&0A0YOVHEVOG KOl DTIO TIAOT|G €TOVPAVIOV
SUVAPEMG IPOOKLVOVEVOG O €K TOD U1 GVTOg
elg TO elvon mapayayv T cOPTIavTa: 6 KTioog
TOV GvBpwmov Kat’ eikOva otV Kal Opoiwo1y
KOl TIAVTL GOV XOPIoHATL KATAKOOUT0OG:
0 61600¢ aiTodVTL coiav Kal GUVESTY Kal
U TAPOPAOV AHAPTAVOVTH, AAAX BEpEVOG
€Ml oTNPIN pETAVOLAV: 6 KATAEIDONE TIHEG
TOVG TATIELVOLG KAl avaéiovg So0A0VE ooV
Kal v T Opa TV OTHVAL KATEVAOTILOV TH|G
60&ng tod ayiov oov Buolaotnpiov Kai Vv
OQeINOpEVIV 001 TPOOKLVN OV Kal o§oAoyiav
TIPOCAYELV: aOTOG, Aéomota, IPOTdedat Kai €K
OTOHOTOG UGV TAV AHAPTWAGDY TOV TPLOAYLOV
Opvov Kal émiokeyron NUag év T xpnototti
00VL. ZUYXOPN OOV MUV IOV TANPHEANHA
€KOVLO10V T€ Ko AKOVO10V: (yioov 1Hedv
TOG PLYAG KAl T0 COUATO KAl 60¢ UV év
0010TNTL AXTPEVELY 001 TTIACAG TG T|HEPAG THG
(NG UGV mpeoPeiag Thg ayiag AeoTOKOL
Kal TAVIQV TV ayleov TV an’ ai®dvog oot
E0OPECTNOAVIOV.

you, quickly come unto our aid, when we cry
out to you with faith. Hurry to intercession,
and hasten to supplication, O Theotokos who

protect now and ever those who honor you. o)

THE TRISAGIOS HYMN
DEACON
Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE TRISAGIOS HYMN

O Holy God, who is resting among the
holy ones, praised by the Seraphim with the
thrice-holy voice, glorified by the Cherubim,
and worshiped by every celestial power,
You have brought all things into being out
of nothing. You have created man according
to Your image and likeness and adorned him
with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who
asks, and You overlook not the sinner, but have
set repentance as the way of salvation. You
have granted us, Your humble and unworthy
servants, to stand even at this hour before the
glory of Your holy Altar of sacrifice and to
offer to You due worship and praise. Master,
accept the Trisagion Hymn also from the lips
of us sinners, and visit us in Your goodness.
Forgive all our voluntary and involuntary
transgressions, sanctify our souls and bodies,
and grant that we may worship You in
holiness all the days of our lives, through the
intercessions of the holy Theotokos and of all
the saints who have pleased You throughout
the ages.
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IEPEYX (ékpodvawg)

‘Ot &y1o6 €1 6 Ogd¢ PGV Kal ool TV
d0&av avamépmopev, @ Iatpl kol 1@ Yie kai
Q) ayie [Tvedpar, viv Kal det...

ATAKONOZX

Kai €lg TOLG ai@dVAG TOV HiOVOV.

XOPOXZ: Apnv.
‘O Tprodyrog “Ypvog

Aylog 6 ®e0g, aylog Toyxvpog, aylog

ABavatog, éAénoov Mpagc. (3)

Ao&a TMatpi kal Yig) kai ayie [Tvedpartt.
Kot vdv Kal éel Kol €1 Tovg ai@dvag TdV
alovev. Apny.

‘Aylog ABavatog, éAéncov UGG,
ATAKONOZX

Avvop.

ATAKONOX. (xapunAopwvawg)
KéAevoov, déomota.

IEPEYZX (yaunAopovwg)
EvAoynuévog 0 €pyopevog €v ovopatt Kupiov.

ATAKONOZX (xapnAopwvag)
EvAoynoov, §éomota, v Gve Kabédpav.

IEPEYZX (xaunAopovwg)

EdAoynpévog €1, 6 émi Bpdvou §6Eng tfig factieiag cov,
0 xoBnpevog émi 1édv Xepoufeip, navrtote, vov Kai del Kai €ig
TOLG Ki@VOG TGV aldVOV. APNV.
X0POx

Avvapng,

Aylog 6 ®e0g, aylog Toxvpog, éylog

ABd&vatog, éAénoov 1pac.
TA ANATNQEMATA
‘O AnootoAog

ATAKONOX

[Ipooywpev.

PRIEST (aloud)

For You, our God, are holy, and to You we
offer up glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever...

DEACON
and to the ages of ages.
CHOIR: Amen.
Trisagios Hymn
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

Holy Immortal, have mercy on us.

DEACON
Dynamis.

DEACON (in a low voice)
With your blessing, Master.

PRIEST (in a low voice)
Blessed is He who comes in the name of the Lord.

DEACON (in a low voice)
Master, bless the throne on high.

PRIEST (in a low voice)
Blessed are You upon the throne of the glory of Your

kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and
ever and to the ages of ages. Amen.

CHOIR
Dynamis.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us.
THE READINGS
The Epistle
DEACON
Let us be attentive.
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ANAT'NQXTHX
ITpokeipevov. "Hyog §'. TTpoaeuym
TRV Ayiov Tpredv Iaidwv.

EdAoyntog el Kopie 6 ®edg ThV NoTépmv
NHGV.

Xriy. ‘On Sikaog &l émi néotv, ol¢
gnoinaag nuiv.
ATAKONOZX

Zooia.
ANAT'NQXTHX

[1pog Titov "EmotoAfig [TavAov 10
avayvoopa.
ATAKONOZX

[Tpboywpev.
ANAT'NQXTHX

Tit. 3:8-15

Téxvov Tite, motog 6 Adyog: Kai mepl
ToUT®V BovAopal o StafeBatodobat, tva
PpovTi{wol KaAGV Epywv ipotoTtacBon ot
TIEMOTEVKOTEG TR Oe®. TADTA €0TL TO KAAX Kol
QOEEAN P TO1G AvBpOMOIG HwPAG € (NTHOELg
Kal yevealoylag Kol €pelg Kal pHay oG VOUIKAG
neptiotaoo: eiol yop GvopeAelc kal parator.
aipeTikOv GvBpwmov peta piav Kai devtépav
vouBeaiav mapoitod, eidng 0T EEEaTpamntal O
T0100TOG KXl QHAPTAVEL BV HOTOKATAKPLTOG.
‘Otav nepPo Aptepav pog o€ i Tuxikov,
omoL8aoov EABETY ipd¢ pe eig NiKOTOAY: €Kel
YOP KEKPIKA TIAPAXEIHATOL. ZT)VAV TOV VOHIKOV
Kal AmoAA® omovdaiwg nponepPov, tva pndev
a0Ttoig Aeimmn. pavBavétwoav 6¢ kKai ol fpétepot
KaAGV Epynv ipotoTtacBon €ig Tag dvaykaiog
xpelag, tva pry dowv dkaprol. Aonélovtai og

ol HeT” €pod mavteg. Gomaoal TOLG PLAODVTOG

READER
Prokeimenon. Mode 4. The Prayer of Azariah.

Blessed are You, O Lord God of our
fathers. rsaas

Verse: For You are righteous in all You
did for us. 1saasi
DEACON

Wisdom.

READER
The reading is from Paul’s Letter to Titus.

DEACON
Let us be attentive.

READER
Tit. 3:8 - 15

Titus, my son, the saying is sure. I desire
you to insist on these things, so that those who
have believed in God may be careful to apply
themselves to good deeds; these are excellent
and profitable to men. But avoid stupid
controversies, genealogies, dissensions, and
quarrels over the law, for they are unprofitable
and futile. As for a man who is factious,
after admonishing him once or twice, have
nothing more to do with him, knowing that
such a person is perverted and sinful; he is
self-condemned. When I send Artemas or
Tychicus to you, do your best to come to me
at Nicopolis, for I have decided to spend the
winter there. Do your best to speed Zenas the
lawyer and Apollos on their way; see that they
lack nothing. And let our people learn to apply
themselves to good deeds, so as to help cases

of urgent need, and not to be unfruitful. All
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NHag év miotel. ‘H xdpig peTd MAvVIwV DUV

Qpnyv.

IEPEYX

Eiprjvn ool 1@ avayvovrtL.
XOPOX

AAnAoLia. AAAnAoLia. AAAnAovia.

(PaMetar AAMnAodia tpic. Oi otiyol evpiokovial G TO
Liturgy - Variable Parts tfi¢ nuépag.)

To O¢iov EvayyéAov
EYXH TOY EYAITEAIOY
IEPEYZX (yaunlopdvwe)

"EMapyov év taig kapdiong fp@v, eiiavipwene
Aéomota, T0 ¢ ofig Beoyvaoiag dkNpaTov AG Kai TOLG THG
Savoiag Hp@v Siavor&ov 6pBaApolg gig TNV TV evayYEAIKGY
00U KNPLYHATOV Katavonoy. "EvBeg iipiv kal tov tédv
HoKapiev gov EvioAdV eopov, iva, Tg capkikag émbupiog
KOTOTIOTOOVTEG, TIVEVDHATIKTV TOMTELOV PHETEABW|LEY,
TIAVTA T TIPOG EDAPEGTN OV TV OTV Kl PPOVODVTEG
Ko TPATTOVTEG. Z0 YAp £l O POTICHOG TAV PuX&Y Kol
TOV COPATOV HAV, XploTe 6 Oeog, Kal ool v §o&av
AvOaméPTOPEV oLV TG avapyw oov TTatpi kol ¢ mavayie kKol
ayoB@ kai {womoid cov IMvedpat, viv Kai del Kai €ig TOLG
aldvVag OV aivev. Apnv.

AIAKONOX

Zooia. OpBoi. Akovowiev ToD Gyiov

EdayyeAiov.
IEPEYX

Eiprjvn naot.

XOPOZx: Kal 1@ mvevpati govu.

ATAKONOZX
"EX 100 Kot Aovkav ayiov EvayyeAiov 10
Gvayvoopa.
IEPEYX
[Tpooywpev.
XOPOX
A6&a oot, Kopie, 66&a oot.

who are with me send greeting to you. Greet
those who love us in the faith. Grace be with

you all. Amen. rsvi

PRIEST
Peace be with you the reader.

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

(Alleluia is sung thrice. Verses may be found in the
Liturgy - Variable Parts of the day.)
The Holy Gospel
PRAYER OF THE GOSPEL
PRIEST (in a low voice)

Shine in our hearts, O benevolent Lord, the pure light
of Your divine knowledge, and open the eyes of our mind
that we may comprehend the proclamations of Your Gospels.
Instill in us the fear that Your blessed commandments
inspire, so that, crushing carnal desires, we may seek the
spiritual citizenship, thinking and doing all those things
that are pleasing to You. For You, Christ our God, are the
illumination of our souls and bodies, and to You we offer
up glory, and to Your Father, who is without beginning, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit, now and ever

and to the ages of ages. Amen.

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

CHOIR: And with your spirit.

DEACON
The reading is from the holy Gospel
according to Luke.
PRIEST
Let us be attentive.
CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.
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ATAKONOX
Aovk. 8:5-15

Einev 6 KOplog v mapaBorv tadtnv:
"EENABev 6 omeipwv T0D omEIpat TOV oOPOV
a0ToD. Kol €V 1@ OTEIPELY AOTOV O pEV EMEoE
Tap& TNV 080V, Kal KATeNatnon, Kai Ta TeETEVX
10D 0VPaAVOD KATEQAYEV AOTO Kal ETEPOV
gmeoev Eml TV mMETpAV, Kai QueV EEnpavon
Ol TO pn Exelv ikpada- Kal Etepov EMeaey €v
HEO® TAV aKavO&V, Kai cupeueloat ol GkavBal
arenvigav avTo. Kai étepov Emeoey €ig v
YAV TNV &yadny, Kai euev énoinoe Kapmov
gKatovtanAaoiova. Tadta AEymv EQmvel: 0
EY@V ATA AKOVELY GKOLET®. 'EMnpatev 8¢
a0Tov ol padntal adtod Aéyovteg Tig €in
1| mapaPolry adtn; 6 8¢ elmev: LUV §£8otan
yvéval T pootipia tfig factAeiag 1od BeoD,
101¢ 8¢ Aowmoig év mapafoAaig, va fAEmovTEg
Hn PAEMWOL Kol KKOVOVTEG UT) OLVIAOYV.
gom 6¢ adtn 1) TapaBoAn: 6 omopog €0TiV O
AbGyog toD ®e0d- ol 6¢ mapa v 080V €io1v
ol dkovoavteg, eita #pxeton O StPoAog kal
aipel TOV AOyov Mo ThG Kapdiag adT@®V, iva pn
TMOTELOAVTEG OWODOV. 01 ¢ € TG TTETPAG
ol dtav AKoLOWO1, HETA Xaplg SEXOVTINL TOV
Aoyov, kal obTot pilav odk €xovay, ol pog
KOpOV MOTEVOLOL Kal €V Kap@ TEIPATHOD
dpiotavrat to 8¢ eig Thg dkavOag mecdv, odTol
elov ol dkoLOoAVTEG, KAl VTIO PEPIUVAV KAl
mAoUTOL Kai 1160vaV ToD Biov mopevopEVOL
ovpmnviyovtal Kai o0 teAed@opodot. To 6¢ év
A KaAR Vi, 00Tol elow oitiveg &v kKapSia Kof

Kal &yaBf] dkovoavteg TOV AOYOoV KOTEXOLOL

DEACON
Lk.8:5-15

The Lord said this parable: “A sower went
out to sow his seed; and as he sowed, some fell
along the path, and was trodden under foot,
and the birds of the air devoured it. And some
fell on the rock; and as it grew up, it withered
away, because it had no moisture. And some
fell among thorns; and the thorns grew with
it and choked it. And some fell into good soil
and grew, and yielded a hundredfold.” And
when his disciples asked him what this parable
meant, he said, “To you it has been given to
know the secrets of the kingdom of God; but
for others they are in parables, so that seeing
they may not see, and hearing they may not
understand. Now the parable is this: The seed
is the word of God. The ones along the path
are those who have heard; then the devil comes
and takes away the word from their hearts, that
they may not believe and be saved. And the
ones on the rock are those who, when they hear
the word, receive it with joy; but these have
no root, they believe for a while and in time
of temptation fall away. And as for what fell
among the thorns, they are those who hear,
but as they go on their way they are choked by
the cares and riches and pleasures of life, and
their fruit does not mature. And as for that in
the good soil, they are those who, hearing the
word, hold it fast in an honest and good heart,
and bring forth fruit with patience.” As he said
these things, he cried out, “He who has ears to

hear, let him hear.” rsv
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Kal Kapro@opodaoy &v UIopov. O &xwv QTa
AKOVEV AKOVETW.

IEPEYX

Eiprjvn ool 1@ ebdayyeAllopévae.
XOPOX

Ao6&a oot, Kopie, 66&a oot.

IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXH ITIZTQN B’

TI&AW Kol TTOAAGKIG 0ol TTpooTiinTopEY Kol 0ol edpeba,
ayoBe kol rAavBpwre, 6mwg EmPBAEYQG émi TV 6énov
MUV KabBapior g NHAV TOG PuXAG Kol TO COHATA KTIO TTAVTOG
HOALGHOD CopKOG KAl TIVELHATOG Kol SNG KTV &vEVoyov Kal
AKATAKPLTOV TV MRPACTAOY ToD &yiov oov Buciaatnpiov.
Xapioot 6¢, 6 Be0¢, Kai TOIG GUVEVLYOHEVOLG THIV TIPOKOTIV
Biov kai mioTemg Kal oLVETEDG TIVELHATIKI G 606 AOTOIg
TIAVTOTE, HETA POPOL Kol Gyamnng AXTpeLOVAT GOL, AVEVOX®G
Kol AKOTOKPITOE PETEXEWY TAOV AYiwV 0oL puoTnpiey Kal THg
énovpaviov oov Baciieiag a&lwbijvar.

IEPEYX (ékopdvwg)

‘Onwg VTIO TOD KPATOLEG GOV TIAVTOTE
QLAXTTOWEVOL, 0Ol HOEAV AVATIEUTIOHEV, TR
IMatpl kai 1@ Yie Kai 1@ &yl [Tvedparty, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aiDVC TRV VY.
XOPOX: Apnv.

H EIXOAOZ TQN TIMIQN AQPQN
To Xepovfikov.

Ot 1a Xepoufelp puoTiK®G eikovi{ovTteg
Kal T (womnot® Tpiadt Tov Tprodylov
Opvov mpooadovieg, macav vov Blotiknv
aroBwpeba péppvav, oG Tov BactAéa TV
OAwV LTTOSeEOEVOL.

IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXH TOY XEPOYBIKOY YMNOY
O06¢eig &&loG TV oLVSESEIEVROV TATC TAPKIKATG
émBupiong kal ndovaic mpoaépyeabon fj mpooeyyilew i
Aertovpyelv ool, Baotied Tiig 60ENG 1O yap Slakovelv oot
péya Kal pofepov Kal avTaig Taig Emovpaviailg SUVAHETLY.

AN Opwg 10 TV deatov Kol GuéTpntov gov erAavBpamiav

PRIEST
Peace be with you who read the Gospel.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

PRIEST (in a low voice)
SECOND PRAYER FOR THE FAITHFUL

Again and countless times we fall down before You,
and we implore You, O good and benevolent Lord: That You,
having regarded our prayer, may cleanse our souls and bodies
from every defilement of flesh and spirit, and grant to us to
stand before Your holy Altar of sacrifice, free of guilt and
condemnation. Grant also, O God, to those who pray with
us, progress in life, faith, and spiritual understanding. Grant
that they always worship You with awe and love, partake of
Your holy sacrament without guilt or condemnation, and be

deemed worthy of Your celestial kingdom.
PRIEST (aloud)

That, ever guarded by Your might, we may
ascribe glory to You, to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, now and ever and to
the ages of ages.

CHOIR: Amen.

ENTRANCE OF THE HOLY GIFTS
The Cherubic Hymn.

Let us, who mystically represent the
Cherubim and who sing the thrice-holy hymn
to the life-creating Trinity, now lay aside every
worldly care. So that we may receive the King
of all.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN
No one bound by carnal desires and pleasures is worthy
to approach, draw near, or minister to You, the King of
Glory. For to serve You is great and awesome even for
the heavenly powers. Yet, because of Your ineffable and

immeasurable love for humankind, You impassibly and
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ATPEMTAOG Kol AVOXAAOIDT®G YEyovag dvBpwnog Kai dpylepeng
NUGV EXPNHATIONG Kal TfiG AELTOLPYIKTG TAVTNG Kal
avopaxTov Buoiag v iepovpyiav TapéSwkag NIV GG
AeomoTng AV Amaviwv. LU yap povog, Kopie 6 Oeog
NHAV, Seomolelg T@V énovpaviny Kal TV émyeinv, 0 €l
Bpovou xepoufikod énoyolpevog, 6 TévV Lepageip Koprog
Kai Boaothedg tod ToponA, 6 povog Gylog Kai év ayiolg
AVOTIOLOHEVOG. X€ TOiVLV SUCKNA TOV PHOVOV AyaBov Kal
eomkoov: émifAeyov ém’ €je TOV QUAPT®AOV Kol &ypelov
800AGV Gov Kai KaBApLooy pov TV Yuyny Kol v kapdiav
amo ouveldnoewg Movnpag Kol iIkavawaodv pe Tfj Suvapel Tod
ayiou oov Ivevpartog, éveduvpévov v Tiig lepateiag xapy,
TOPACTHVAL Tf] &yl cov TavTn Tpamédn Kai iepovpyrjoat TO
&yrov kol dypavtov cov Tepa kai 10 tipov Alpa. Zoi yop
TIPOGEPKOROL KAIVOG TOV EPanToD avyéva Kol Séopai gov PN
AMOCTPEYNG TO TPOCKTIOV GOV AT’ €|0D, PNSE AMOSOKIHAOTG
e €k maidwv oov, AN’ a&lwoov mpooeveyBijvai oot O’ épod
100 GpapTeAod Kai dvagiov ovAoL cov Ta S@pa TadTa. XU
YOp £l 6 IPOCPEPLV KOl TIPOTPEPOIEVOG KOL TIPOGSEYOHEVOG
Kol 5106180 pEvog, XploTeé 6 Be0g UGV, Kal ool v §6&av
AvamépPmopey oLV T avapyw oov ITatpi Kal ¢ mavayie kKol
ayoB® kai {womoid cov IMvedpaty, viv Kai del Kai €ig TOLG
aldvVag TOV aivev. Apnv.

Ot 1 XepouPeip puoTK®AG eikovi(ovteg Kai Tfj (®onoly)
Tpradt 1ov tprodytov Bpvov mpocddovieg, ooy vov

Brotiknyv amobopeda pépipvay,

ATAKONOZX (yauniopwvawg)

¢ OV BaciAéa 1@V OAwV bIode&opevol. Toig
GyyeAKaig dopatwg Sopuopovpevov Ta&eotv. AAANAoLIa,
GAANAODLTa, GAANAODTa. (3)
AIAKONOX

[MTavtwv Op@V pvnobein Koplog 6 ®eog év
T BaotAeia avtod navtote, vOv Kal del Kal €ig
TOLG AIAVOC TAOV KIOVOV.
XOPOX: Apnv.

Taig &yyeAMKoig dopatwg S0pLPOPOLHEVOV
ta&eorv. AANAovia, dGAANAoLIa, GAANAOLI«.
TA TIAHPQTIKA
ATAKONOZX
[MAnpwowpev Vv dénotv NEev 1@ Kupio.

immutably became man. You, as the Master of all, became
our high priest and delivered unto us the sacred service of this
liturgical and bloodless sacrifice. Indeed, Lord our God, You
alone reign over the celestial and the terrestrial; borne aloft
on the cherubic throne, Lord of the Seraphim and King of
Israel, the only holy and resting among the holy ones. I now
beseech You, who alone are good and inclined to hear: Look
down upon me, Your sinful and unprofitable servant, and
cleanse my soul and heart of a wicked conscience. Vested

as I am with the grace of priesthood by the power of Your
Holy Spirit, make me sufficient to stand before Your holy
Table and perform the sacrament of Your holy and pure Body
and Your precious Blood. I come before You, with my head
bowed, and I implore You: Turn not Your face away from
me, nor reject me from among Your children, but make me,
Your sinful and unworthy servant, worthy to offer these gifts
to You. For You are the One who both offers and is offered,
the One who is received and is distributed, O Christ our God,
and to You we offer up glory, and to Your Father, who is
without beginning, and Your all-holy and good and life-

creating Spirit, now and ever and to the ages of ages. Amen.

Let us, who mystically represent the Cherubim and who
sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now lay

aside every worldly care.

DEACON (in a low voice)
So that we may receive the King of all. Who is invisibly
escorted by the angelic hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia. (3)

DEACON

May the Lord God remember all of you in
His kingdom always, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR: Amen.
Who is invisibly escorted by the angelic
hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia.

LITANY OF COMPLETION
DEACON
Let us complete our prayer to the Lord.

16 Powered by Digital Chant Stand: A National Ministry of the Greek Orthodox Archdiocese of America



Divine Liturgy on Sunday, October 11

XOPOZ: Kupig, éAéncov.
ATAKONOZX

Ynep 1@dv npoteBéviov Tipinv Sopwv, 100

Kupiov 6enbdpev.
XOPOx: Kipie, éAénoov.
ATAKONOZX

Ynep 10D &yiov oikov TOUTOL Kal TV HETH

nioTewc, eDAafeiag kal Poov Oeod eioOVILY
év aT®, T00 Kupiov denbBdpev.
XOPOZ: Kipig, éAénoov.
ATAKONOZX

Ynep 100 puobijvor rjpag &no mdong
OAlVewe, dpyfig, KtvOOVOL Kai GVAYKNG, TOD
Kupiov 6enbdpev.
XOPOZ: Kipie, éAénoov.
ATAKONOZX

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Stx@VAaéov Npag, 6 Beog, T of] XapLIL.
XOPOZ: Kupig, éAéncov.
ATAKONOZX

Tnv fuepav naoav teAeiav, ayiav,
elpnVviKnV Kal dvapdaptntov mapax tod Kupiov
aitnoopeda.
XOPOZx: [Mapaoyov, Kopie.
ATAKONOZX

"AyyeAov €ipnvng, moTtov 66nyov, OAAKA
TOV PUXAOV KAl TOV COPATOV HHAV TTHpa T0D
Kupiov aitnompeba.
XOPOZx: [Mapaoyov, Kopie.
ATAKONOZX

ZLYYVQOUNV Kol GQECV TOV GUapTIRV Kai
TOV TANPHEANHATOV NHGV Tiapd oD Kupiov
aitnowpeba.

XOPOZ: IMapaoyov, Kopie.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

For the precious Gifts here presented, let
us pray to the Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

For this holy house and for those who enter
it with faith, reverence, and the fear of God, let
us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON
That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR: Grant this, O Lord.

DEACON
For an angel of peace, a faithful guide, a

guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

CHOIR: Grant this, O Lord.

DEACON
For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

CHOIR: Grant this, O Lord.
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ATAKONOZX
Ta koA Kal oupEEpovTa Talg Yuyaig

NH®V Kal gipnvny 16 KOoH® mapa tod Kupiov

aitnodpeda.
XOPOZx: [Mapdoyov, Kopie.
ATAKONOZX

Tov vrtoAotmov xpovov TG (wfig AV
v eiprvn Kal petavoia EKTeAéaat apa ToD
Kupiov aitnompeba.
XOPOZx: [Mapaoyov, Kopie.
ATAKONOZX

XploTiava T TEAN TG (oG AV,
avaduva, Gvenaioyvvta, eipnvika Kol KaAnv
amoAoyiav v émi 100 @ofepod Pripatog Tod
Xpilotod aitnoopeda.
XOPOZX: [Mapdoyov, Kopie.
ATAKONOZXZ

Tg mavayiag, &xpavtov,
vTepeLAOYNEVNC, VOO0V, SeaToivng LGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TMAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kol Taoav TV Ny U@V
Xplo1® 16 Oe@ mapabopeda.

XOPOZ: Xoti, Kopie.

IEPEYZX (yaunlopovwe)
H EYXH THX [TPOXKOMIAHX

Kopte, 6 Oe0g 6 TavVIoKpATRp, O HOVOG Ayl0G, 6
Sexopevog Buoiav aivéoeng Topd TV EMKUAOVHEVROV
o€ év OAn kapdiq, mpoode&at Kal MHAV TOV GHAPTOADY
mv §énotv kal mpoadyaye 16 ayiw oov Buoiaotpie:
Kol Ikdvwaoov Tpag mpoaeveykelv oot 6@dpa te Kai Buaiag
TIVEVHOTIKAG DITEP TAV NHETEPQOV RHAPTNHATOV KOl TOV
100 Aaol dyvonpatev. Kai katagiooov fpdg ebpelv xapv

évomov gov, 10D yevéoBon oot ebnpoadektov v Buoiav

NEGV Kal émoknvdoat 10 TTvedpa Thg X&pLtog cou 1o ayabov

€’ NUAC, Kod &l ta mpokeipeva 6@dpa TadTa, Kol £l mavTa
TOV AQGV Gov.

DEACON
For that which is good and beneficial for

our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

CHOIR: Grant this, O Lord.

DEACON
That we may complete the remaining time

of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

CHOIR: Grant this, O Lord.

DEACON

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

CHOIR: Grant this, O Lord.

DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
OFFERTORY PRAYER

Lord God Almighty, You alone are holy. You accept
the sacrifice of praise from those who call upon You with
their whole heart, even so, accept from us sinners our
supplication, and bring it to Your holy Altar of sacrifice.
Make us sufficient to offer You gifts and spiritual sacrifices
for our own misdeeds and those committed in ignorance by
the people. Deem us worthy to find grace in Your sight, that
our sacrifice may be well pleasing to You, and that the good
Spirit of Your grace may rest upon us and upon these gifts
presented and upon all Your people.
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IEPEYX (ékpodvawg)

AW T®V OlKTIpH&V TOD povoyevodg 6ov
YioD, ped’ ob edAoyntog £i, 6LV 16 Tavayio
Kal ayafd kai {womole oov Ivedpaty, VOV Kai
Qel Kal €1¢ ToLG ADVAC TOV KiOVOV.

XOPOX: Apnv.
AZTTATIMOZ KAI OMOAOTTA
IEPEYX

Eipnjvn naot.

XOPOx: Kal 1@ nvevpati cov.
ATAKONOZX

Ayammowpev GAANAoLG, Tva v Opovoiq
OHOAOYNOWIEV.

XOPOX

[Matépa, Yiov kai aylov ITvedpa, Tprada
Op00VO10V KOl AYMPLOTOV.

ATAKONOZX

Tag Bupag, tag Bupag: év copia
TIPOOKWIEV.

AAOX
Zopporov tiig ITictemg

[Motevw €ig éva Beov, Matépa
[MTavtokpatopa, mowntrv odpavod Kal yig,
OpaTAV Te MAVTWV Kai dopatwv. Kal €ig éva
Kupiov 'Incodv Xpiotdv, tov viov Tod Oeod
TOV povoyeVvi], Tov €k 10D [Tatpog yevvnBévia
PO TMAVIWV TAOV 0lOVOV: PAG €K PWTOG, B0V
GANBwvov €k Beod &AnBvoDd, yevvnBévta
ov o Bevta, opoovotov 1§ Iatpi, 6’

00 T mavTa £yéveto. Tov 8t fpdg Tovg
avBpamoug Kai 1 v HUETEPAV oRTNPiavV
KaTeABOVTA €K TGV 0DPAVAV Kal CapKOBEVTa
¢k [Mvevpatog ayiov kal Mapiag thg ITapBevou
Kal évavBpwmnmoavia. Ztavpwbevta te vmep

NE&V émi [Movtiov ITAGTou Kal maBdvTa Kal

PRIEST (aloud)

Through the mercies of Your only-
begotten Son, with whom You are blessed, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

KISS OF PEACE AND CREED
PRIEST
Peace be with all.

CHOIR: And with your spirit.

DEACON
Let us love one another, that with oneness
of mind we may confess:

CHOIR

Father, Son, and Holy Spirit: Trinity, one
in essence and undivided.
DEACON

The doors! The doors! In wisdom, let us be
attentive!

PEOPLE
The Creed

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages; Light of Light,
true God of true God, begotten, not created, of
one essence with the Father, through Whom
all things were made. Who for us men and for
our salvation came down from heaven and
was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin
Mary and became man. He was crucified
for us under Pontius Pilate, and suffered and
was buried; And He rose on the third day,

according to the Scriptures. He ascended into
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Tagévia. Kal avaotdvra Tfj Tpitn NEéPY, KOt
ta6 ['pagpdag. Kai aveABovta €ig ToLg ovpavolg
Kal kaBelopevov €k §e§1dv 100 IMatpog. Kai

TIAAY €pXOHEVOV HET 8OENG, KpTval {AVTOG

Kal vekpoog, ol Tfig PaotAeiag o0k EoTan TEAOC.

Kai eig 10 IMvedpa 10 dylov, 10 Koplov, 10
{womo1dv, 10 ¢k ToD ITatpog €kmopevopEVOY,
10 oLV ITatpi Kal YiG) CLPTPOGKLUVOVHEVOV
Kal ouvdo&alopevov, T0 AaAfjoav S TV
npoentdv. Eig plav, aylav, kaBoAwknyv kai
arnootoAknyv 'ExkAnoiav. ‘Opoloyd &v
Bantiopa gig Gpeov apaptidyv. IIpoodokd
avaotaoty vekpadv. Kai (v 100 péAAovtog
ai®voc.
XOPOX: Apnv.
H ATIA ANAGOPA

ATAKONOZX

ZTQUEV KOADG OTOHEV HETK QOBoL*
TIPOCYWHEV TNV aylav dvagopayv év eipnvn
TIPOCPEPELV.
XO0POX

"EAeov eipnvng, Buoiav aivéoewc.
IEPEYX

H ydp1g tod Kupiov npav ITnocod Xprotod
Kal 1) yamnn 100 Oeod kal [Tatpog Kal 1
Kowvwvia tod ayiov ITvedpatog €in peta
TAVTI®V DUQV.
XO0POX

Kal peta tod mvedpatog oov.
IEPEYX

Ave ox@peV Tag Kapdiag.
XO0POX

"Exopev npog tov Kopiov.

heaven and is seated at the right hand of the
Father; And He will come again with glory to
judge the living and the dead. His kingdom
shall have no end. And in the Holy Spirit,

the Lord, the Creator of life, Who proceeds
from the Father, Who together with the Father
and the Son is worshiped and glorified, Who
spoke through the prophets. In one, holy,
catholic, and apostolic Church. I confess one
baptism for the forgiveness of sins. I look for
the resurrection of the dead, and the life of the

age to come.

CHOIR: Amen.
HOLY ANAPHORA

DEACON

Let us stand aright! Let us stand in awe!
Let us be attentive, that we may present the
Holy Offering in peace.
CHOIR

A mercy of peace, a sacrifice of praise.
PRIEST

The grace of our Lord Jesus Christ, and the

love of God and Father, and the communion of
the Holy Spirit, be with you all.

CHOIR

And with your spirit.
PRIEST

Let us lift up our hearts.

CHOIR
We lift them up to the Lord.
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IEPEYX

Evyaplomompev 16 Kupio.
XO0POX

"A&lov Kal dikoov.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

"A&lov Kai dikaiov o€ DpVELY, o€ eDA0YELY, o€ aively, ool
€0XAPLOTETV, G€ TIPOOKLVETV év avTl TN Ti¢ deomoTeing
oov. Z0 yap el @e0g AVEKPPAOTOG, AMEPIVONTOG, AOPATOG,
AKATAANTITOG, del OV, ®OAVTOG OV OV KAl O HIOVOYEVIIG GOV
Yiog kai 10 TTvedpd oov 10 Gylov. X0 €k o0 pn 6vtog €ig 10
givon fpAG TPIYOYES KOl TOPOTIEGOVTAG AVEGTNGOG TIOALY
Kol 00K QMEOTNG TTAVTA TIOLRV, €m¢ NIEG €1 TOV 00PAVOV
aviyayeg kai v factieiav oov éxapiow TNV péAAovoav.
Y1iép To0TmV AMAvIiov eDXOPLOTODEV 001 KAl T6) HOVOYEVET
oov Yi® kai ¢ ITvedpati gou ¢ ayie: HEp MAVIWY,
ov fopev kal v 00K Tojiev, TGV Pavep&v Kal dQavev
€VEPYEDIRV TGV €1¢ TILAG yeyevnHévwy. EdxaploTtodpév ot
Kol OTEP TG AIToLpYiag TAOTNG, TV €K TAV XELPAV NUOV
6é&aoBon katn&lwong, Kaitol oot mapeaTKAaL YIMASE
ApxoyYEA@V Kail Hupladeg ayyéAmv, Ta XepouBelp Kol ta

Yepaeeiy, ESamtépuya, TOAVOP AT, HETAPOLN, TTTEPWTA,

IEPEYZX (ékpdvawg)
Tov émvikiov Dpvov &dovta, Bodvra,
KEKPAYOTO Kal AEyovTal.

XOPOX

‘Ayog, Giylog, Gylog, Koplog Zafand
TAT|PNG O 00PavVOG Kai 1) yij TG 60&NGg cou.
‘Qoavva, év toig LPioTolg: eDAOYNHEVOG O

)

gpxopevog év ovopatt Kupiov. ‘Qoavva, 0 év
TO1¢ VYioTOLG,

IEPEYX (yauniopdvawg)

MeTa To0TeV Kol NHEG TV HoKapiwv SUVAHE®Y,
Aéomota pAGvOpwe, Podpev kai Aéyopev- éylog el kol
TIVAY10¢, 00 Kai O povoyevig oov Yiog kai 10 [Tvedpd aov
0 Gylov. ‘Aylog €] Kol Tavaylog Kol peyohomnperg 1 §6&a
00V B¢ TOV KOGHOV 60V 0UT®G NYANNoag, MGoTe Tov Yiov
00UV TOV povoyevi] dodval, tva dg 6 MOoTEVWY €ig aOTOV N
amoAvtal, GAN €xn (onv aloviov. "Og¢ EABmV Kai ioav Thv

bmép HuGV oikovopiov mAnpooag Tf vukTi f) opesdidoto,

PRIEST
Let us give thanks to the Lord.

CHOIR
It is proper and right.

PRIEST (in a low voice)

It is proper and right to hymn You, to bless You, to
praise You, to give thanks to You, and to worship You
in every place of Your dominion. For You, O God, are
ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible, existing
forever, forever the same, You and Your only-begotten Son
and Your Holy Spirit. You brought us out of nothing into
being, and when we had fallen away, You raised us up again.
You left nothing undone until you had led us up to heaven
and granted us Your kingdom, which is to come. For all
these things, we thank You and Your only-begotten Son and
Your Holy Spirit: for all things we know and do not know,
for blessings manifest and hidden that have been bestowed
on us. We thank You also for this Liturgy, which You have
deigned to receive from our hands, even though thousands of
archangels and tens of thousands of angels stand around You,
the Cherubim and Seraphim, six-winged, many eyed, soaring

aloft upon their wings,
PRIEST (aloud)

Singing the triumphal hymn, exclaiming,
proclaiming, and saying...
CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven
and earth are filled with Your glory. Hosanna
in the highest. Blessed is He who comes in the

name of the Lord. Hosanna in the highest.

PRIEST (in a low voice)

Together with these blessed powers, benevolent Master,
we also exclaim and say: Holy are You and most holy, You
and Your only-begotten Son and Your Holy Spirit. Holy
are You and most holy, and sublime is Your glory. You so
loved Your world that You gave Your only-begotten Son
so that everyone who believes in Him should not perish, but
have eternal life. When He had come and fulfilled for our

sake the entire plan of salvation, on the night in which He
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poAAoV 8¢ €autov mapedidou e TG ToD KOGHOL (WG,
AaBov dptov év Taig ayiag adTod Kal &ypavtolg Kol
APOUNTOLG XEPOTV, EVXUPLOTIONG KOl EDAOYNONG, AV,
KAGoag, Eé8wke Tolg ayiolg adTod pabntalg Kai AnooTtoAolg,
elnov-
IEPEYZX (ékpovwg)

Nd&PBete, payete: 10016 POV €0TL TO LAHQ,
TO DIEP VUAV KADHEVOV €1¢ APETY APAPTIAV.
XOPOX: Apnv.

IEPEYZX (yaunlopwvwe)

‘Opoing Kai TO TOTAPLOV HETA TO Selmvijoal, Aéywv:
IEPEYX (ékpdvawg)

ITiete £€ adTOD MAVTEG TODTO €0TL TO Alpd
HOU, TO TG Koviig S1a01KNG, TO LTEP VUGV Kal
TIOAA®V €KYUVOUEVOV €i¢ GOETTV RPAPTIDV.
XOPOX: Apnv.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

Mepvnpévol Toivuv Tfig 0o Tnpiov TavTng EVIOATRG
Kol IVTOV TOV DTEP UGV YEYEVNHEVQV, TOD OTOLPOD,

100 TAPOU, TG TPINHEPOL AVAOTACENG, THG €1 0VPAVOVG
avapdoeng, Thg ék Se§1dv KabBédpag, Thg Sevtépag Kal
év60&ou méAv Tapovaiag,

IEPEYZX (ékpodvawg)

T& od €K TV 0@V 00l IPOCPEPOPEV KATX
TAVTa Kal 610 TavTa.

XOPOX

Y& buvodpev, o€ ebAoyodpev, ool
evyaplotodpev, Kopie, kal §eopeba oov, 6
Be0g NUAV.

IEPEYZX (yaunAopdvwg)

"ETL TPOCGMEPOEV GOL TV AOYIKNV TAVOTNV Kol
avaipoaktov Adatpeiav kol napakaAobpév oe kai §eopeda kai
iketebopev: katdnepyov o TTvebpd cov 0 Gylov €9’ Tpdg
Kol émi T mpokeipeva 6@dpa TadTa.

ATAKONOZX (yapunAopovag)

EvAGynoov, 6éomota, Tov Gylov "ApTov.

IEPEYZX (yapunAopovwg)

was delivered up, or rather when He delivered Himself up
for the life of the world, He took bread in His holy, pure,
and blameless hands, and, giving thanks and blessing, He
hallowed and broke it, and gave it to His holy disciples and
apostles, saying:
PRIEST (aloud)

Take, eat, this is my body, which is broken
for you for the remission of sins.

CHOIR: Amen.
PRIEST (in a low voice)

And likewise the cup after supper, saying:
PRIEST (aloud)

Drink of it, all of you; this is my blood of
the new covenant, which is shed for you and
for many for the remission of sins.

CHOIR: Amen.
PRIEST (in a low voice)

Remembering, therefore, this saving commandment and
everything that was done for our sake: the Cross, the tomb,
the Resurrection on the third day, the ascent into the heavens,
the seating at the right hand, and the glorious coming again,

PRIEST (aloud)

Your own of Your own we offer to You, in
all and for all.
CHOIR

We praise You. We bless You. We give
thanks to You, O Lord; and we pray to You,

our God.

PRIEST (in a low voice)

Once again we offer to You this spiritual worship
without the shedding of blood, and we beseech and pray and
entreat You: Send down Your Holy Spirit upon us and upon
the gifts here presented,

DEACON (in a low voice)
Bless, Master, the Holy Bread.

PRIEST (in a low voice)
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Kai moinoov tov pév "Aptov todtov tipiov Z@pa 1od
Xplotod oov.

ATAKONOZX (xapnAopwvag)
Apnv.
EvAGynoov, 6éomota, T0 Gylov moTiiplov.

IEPEYZX (yapunAopovwg)

To 82 &v 1§ motnpie To0Te Tipov Alpa 100 Xprotod
oou.

ATAKONOZX (yapnAopivag)

Apnv.

EvAoynoov, §éomota, apeotepa T Gyla.

IEPEYZX (yaunAopivwg)

MetaBoarav 1@ ITvedpati cov 16 ayie.

ATAKONOZX (yapunAopwvag)

Apnv. Apnv. Auny.

IEPEYZX (yapunAopovwg)

“Qote yevéaBan toig petahapfavovoy gig vijynv
Yruxiie, €ig Gpeotv QpapTIdV, €ig Kowvaviav tod ayiov
oov Ivebpartog, €ig faotAgiog ovpavdV TANP@HA, €ig
nappnoiav v mpog o€, pr €ig Kpipa fj elg kataxppa. "Ett
TIPOCQPEPOPEV COL TV AOYIKTY TaUTNV AaTpeiav DIEP TOV év
THOTEL AVATIAVOAHEVROV TIPOTIXTOP®YV, TTRTEP®V, TTXTPLAPYXAV,
TIPOPNTQAV, AMOGTOAWV, KNPUK®V, EDAYYEALGTAV, HAPTOP®V,
OHOAOYNTGV, EYKPATELTAV Kai TAVTOG TIVEDHATOG S1KaioL v
THOTEL TETEAELWHEVOL.

IEPEYX (ékpdvawg)

"EEapétmg Thg mavayiag, dypavtov,
vTEPELAOYNEVNG, €VOOE0V, SeoTioivng UGV
BeotoKOoL Kai GeutapBevou Mapiag.

XOPOX
“Ypvog €ig iy @eotokov.

"A&10V €0TV ¢ GANBGG poakapiley
o€ NV Oe0TOKOV, TNV GEIHAKAPLOTOV Kol
TAVAPQOUNTOV Kol pnTtépa 1o Oeod fudv. Tnv
THIOTEPAV TGOV XepouPeip Kal evéo&otepav
AOLYKPITOG TGOV Zepa@eip, TNV &Sx@Bopwg
Bedv Aoyov tekoboav, TNV OVIiwg Ocotdkov,

0& HEYOAVUVOIEV.

And make this Bread the precious Body of Your Christ.

DEACON (in a low voice)
Amen.

Bless, Master, the holy Cup.

PRIEST (in a low voice)
And that which is in this Cup, the precious Blood of
Your Christ.

DEACON (in a low voice)
Amen.

Bless, Master, both the Holy Gifts.

PRIEST (in a low voice)
Changing them by Your Holy Spirit.
DEACON (in a low voice)

Amen. Amen. Amen.

PRIEST (in a low voice)

So that they may be for those who partake of them for
vigilance of soul, remission of sins, communion of Your
Holy Spirit, fullness of the kingdom of Heaven, boldness
before You, not for judgment or condemnation. Again, we
offer You this spiritual worship for those who have reposed
in the faith: forefathers, fathers, patriarchs, prophets, apostles,
preachers, evangelists, martyrs, confessors, ascetics, and for

every righteous spirit made perfect in faith,

PRIEST (aloud)

Especially for our most holy, pure, blessed,
and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary.

CHOIR
Hymn to the Theotokos.

It is truly right to bless you, Theotokos,
ever blessed, most pure, and Mother of our
God. More honorable than the Cherubim,
and beyond compare more glorious than the
Seraphim, without corruption you gave birth
to God the Logos. We magnify you, the true
Theotokos.
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IEPEYZX (xapnlopdvawe)

Tod aylov Twévvov, pognTov, TPodpopoL Kui
Bantiotod: TV ayiwv évi0EnVy Kal TavVELENHOV GMOCTOAWV:
[tob ayiov (8€ivog), ob Kol Ty pvApny émrteAodpev] ko
TAVTWY 0oL TV yiwv, GV Toig ikeoiong éniokepon fipég, O
Oeo¢. Kai pvnodnt naviev v KeKonpeEvey En’ EAmiot
AVOOTAOENG (wiig alviov (pvnpovedel éviadba dvopaoTi
kai v PovAeTal TEBVEGT®OV) Kol GvAmancoy adtog, o
€mOoKOTEl 1O MG T0D TPOCOTOL ov. "ETt mapakaAobpéV
og* pvnobnu, Kopie, ndong émokomntig 0pBoddéwv, v
opBotopobvIwy TOV Adyov Tiig o1 dAnbeiag, mavtog tod
npeafutepiov, Tfig év Xp1otd Srokoviag Kai mavtog iepatikod
Taypatoc. "ETL TpocQEPOLEY GOl TV AOYIKIV TAOTNV
Aatpeiov Omep TG oikovpévng Ve TG Gyiag, KaBoAki|g
Kol anootoAkiig ExkAnoiag: Onép tév év ayvelx Kol oepvi]
TOALTEIX S10yOVTGV: DIIEP TAOV MOTOTATOV KAl PIAOXPIoT®V
NUAV BaciAéwv, Tavtog 100 maAatiov Kal Tod oTpatonédou
avT®Vv. Adg avtoig, Kopie, eipnvikov 10 faciietov, tva kai
NHETG év Tf] YaAn v a0T@Vv fipepov Kai fjovxov Biov Stdywpev
év oot evoePeia Kal oepvoTNTL.

IEPEYX (ékpodvawg)

'Ev npwtoig pvriont, Kopie, tod
Apyxlemokomnov U@V (6€ivog), v xaploat
Taig ayiong oov ‘ExkAnoiong év eiprvn,
ooV, EVTIHOV, LY, HOKPOTHEPEDOVTH Kal
opBotopodvta TOV Adyov Ti¢ ot dAnBeiag.

XOPOZX: Kipig, éAénoov.

ATAKONOX
Kai v #Kaotog Kot Stvotav £xel Kol
TAVI®V Kol TXO®V.

XOPOZX: Kupie, éAéncov.

IEPEYZX (yapnlopivwe)

Mvnobnu, Kopte, thg Ayiag cov Meyaing ExkAnoiog
KaovotavtivounoAewg, tig Tepdg nudv Apylemokoniic,
[kai tiig Ayiag MntpondAewg TadNG,] TG MOAewg (1] TG
Gylag povAg) TavTnG, £V ) TAPOIKODEY Kol IGONG TOAEGG
Kol XOpog Kad T@dV ToTel 0iKoLVTQV €v avutails. Mvnaofnt,
Kopte, mAgovimv, 0801TOPOLVI®Y, VOGOUVI®V, KAHVOVI®V,
alYHOADTOV Kal T g cwtnpiag adtdv. Mvnobnt, Kipie, tov

KOPTIOQOPOVVI®V KAl KAAALEPYOUVI®V €V TAIG Gyiaig 6ov

PRIEST (in a low voice)

For Saint John the Prophet, Forerunner, and Baptist;
for the holy, glorious, and most praiseworthy apostles; for
Saint(s) (name), whose memory we celebrate; and for all
Your saints, through whose supplications, visit us, O God.
And remember all who have fallen asleep in the hope of the
resurrection to life eternal (here the Priest commemorates
by name those departed whom he wishes). Grant them rest,
where the light of Your countenance keeps watch. Again we
beseech You, Lord, remember all Orthodox bishops who
rightly teach the word of Your truth, the presbyterate, the
diaconate in Christ, and every priestly order. Again we offer
You this spiritual worship for the whole world, for the holy,
catholic, and apostolic Church, and for those living pure and
reverent lives. For civil authorities and our armed forces,
grant that they may govern in peace, Lord, so that in their
tranquility we, too, may live calm and serene lives, in all

piety and virtue.

PRIEST (aloud)

Among the first remember, Lord, our
Archbishop (name); grant him to Your holy
churches in peace, safety, honor, and health,
unto length of days, rightly teaching the word
of Your truth.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON
And remember those whom each one of us
has in mind, and all the people.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)

Remember, Lord, Your Holy Great Church of
Constantinople, our Sacred Archdiocese, [this Holy
Metropolis], this city in which we live, and every city and
land, and the faithful who live in them. Remember, Lord,
those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering;
the captives; and their salvation. Remember those who bear
fruit and do good works in Your holy churches and those
who are mindful of the poor, and upon us all send forth Your

mercies.
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"EXKANoiong Kol LePVNHEVOV TRV TEVITOV: KOl €Tl IRVTOG
NRGG TO €AEN oL EEAMOOTEIAOV.
IEPEYX (ékpdvawg)

Kati 80¢ fjpiv év évi otopatt Kai pid
Kapdig So&adev Kai AVUPVETV TO TIAVTIHOV Kad
peyaAomnpeneg Gvoud oov, tod Iatpog kai Tod
YioD kai tod ayiov Ivedpatog, vOv kal del Kal
€l¢ TOLG aidVOC TAOV KiVOV.

XOPOX: Apnv.

IEPEYX

Kai éoton T éAén tod peydAov Oeod kal
owTHpog MUV 'INood Xp1otod PeETH TAVIOV
VHGV.
XOPOX

Kai peta 100 mvedpatog oov.

H KYPIAKH ITPOZEYXH

ATAKONOZX

[Tavtov TV aylov PvnpoveLoavTeg, €Tt
Kal €1 ev eipnvn 100 Kupiov denBdpev.
XOPOZ: Kupig, éAéncov.
ATAKONOZX

Ynep 1@dv npookopiofévimv kal
aylaofévimv Tipiov dapav, T0d Kupiov
oenBdpev.
XOPOX: Kupig, éAéncov.
ATAKONOZX

‘Onwg 6 erAavBpwnog Oeog PGV
0 poodeéapevog avTa €ig TO Gylov
Kol DIIEPOVPAVIOV Kai VOEPOV aOTOD
Buotlaotplov €ig OGUNV DWOING TVELHATIKIG
avTikatamépyn nuiv myv deiav xapv kat v
dwpeav tod aylov IMvedpatog, denbdpev.

XOPOZ: Kupig, éAéncov.

(Ta Mnpowtikd, AeyOévia kai pdtepov, opOES

napaAeimovial auvnOws onpEPoV.)

PRIEST (aloud)

And grant that with one voice and one
heart we may glorify and praise Your most
honorable and majestic name, of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

PRIEST
And the mercies of our great God and
Savior, Jesus Christ, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.
THE LORD’S PRAYER
DEACON
Having commemorated all the saints, again
and again, in peace, let us pray to the Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON
For the precious Gifts here presented and
consecrated, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

That our benevolent God, having accepted
them at His holy and celestial and mystical
altar as an offering of spiritual fragrance, may
in return send down upon us the divine grace
and the gift of the Holy Spirit, let us pray.

CHOIR: Lord, have mercy.

(The rest of this litany, which was previously said

above, is nowadays usually and correctly omitted.)
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ATAKONOZX

Ynep 100 puobijvon fipag amo maong
OAlYewg, Opyig, KivdUvou Kal dvaykng, Tod
Kupiov 6enBdpev.
XOPOx: Kipig, éAéncov.
ATAKONOZX

Avtidafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedgc, T of] XapLTL.
XOPOZ: Kipie, éAéncov.
ATAKONOZX

Tnv fuépav nioav teAeiav, ayiav,
elpnVIKNV Kal dvapaptntov mapax tod Kupiov
aitnowpeda.
XOPOZX: IMapdoyov, Kopie.
ATAKONOZX

"Ayyelov gipnvng, maoTtov 66nyov, LAAKX
TOV PUXOV KAl TOV COPATOV HHAV TTHpa TOD
Kupiov aitnoopeda.
XOPOZX: [Mapdoyov, Kopie.
ATAKONOZX

Zuyyvopnyv Kai GQeotv 1oV GpHapTdV Kai
TOV MANPPEANPATOV IHGY Tapd oD Kupiov
aitnoopeda.
XOPOZX: [Mapdoyov, Kopie.
ATAKONOZX

Ta koA Kal oupEEpovTa Talg Yuyaig
MUV Kal gipnvny 16 KOoPe mapa tod Kupiov
aitnoopeda.
XOPOZX: [Mapdoyov, Kopie.
ATAKONOZX

Tov vméAoov xpovov Tig (g THAV
év eiprvn Kal petavoia EKTeAéaan Tapa ToD
Kupiov aitnoopeda.

XOPOZ: [Mapdoyov, Kopie.

DEACON
For our deliverance from all affliction,

wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON
That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR: Grant this, O Lord.

DEACON

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

CHOIR: Grant this, O Lord.
DEACON

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

CHOIR: Grant this, O Lord.

DEACON
For that which is good and beneficial for

our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

CHOIR: Grant this, O Lord.

DEACON
That we may complete the remaining time

of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

CHOIR: Grant this, O Lord.
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ATAKONOZX

Xplotiava T TEAN TG (oG NHAY,
avaduva, Gvenaioyvvta, eipnvika Kol KaAnv
amoAoyiav v émi 100 @ofepod Pripatog Tod
Xpilotod aitnoopeda.

XOPOZX: IMapdoyov, Kopie.

ATAKONOX

Trnv évotnta th¢ moTew Kal TV
Kowoviav 1od aylov Ivedpatog aitnodpevot,
€aToLG Ko GAAIA0LG Kal tioav TRV {wnV
NUAV Xplotd 16 Ocd napabopeda.

XOPOZ: Xoti, Kopie.
IEPEYZX (xauniopwvwg)

Yol napoaxatatiBépedo v (wnv UV dnacov Kol v
EATiSa, Aéomota MIAGVOpWTE, KAl TAPOKAAODHEY O€ Kal
Sedpeba kai iketevopev: Kata&iwaov HpaG peTaAaPelv T@dV
€MOLPAVIKV 0OL KAl PPIKTAV HLOTNPIV TAHVTNG THG lepdic Kai
TIVEDHOTIKT|G TPaTE(NG PeTh KaBapod auveldotog, ig dpeatv
AUOPTIAV, €lG OLYXDOPNOY TANHPEANHATGY, €ig TTveLpOTOG
ayiov Kowaviav, €ig faotAeiag odpav@dy kKA povopiay, ig
nappnoiav Ty mpog o€, ur| €ig KpIpa fj €l¢ KATAKPLHA.
IEPEYZX (ékpodvawg)

Kal kata&iowoov nuag, Aé¢onota, HETH
nappnoiag, dkatakpitwg ToApay émkaielobo
o€ 1oV énovpaviov Oeov IMatépa Kai Agyev:
NAOX

‘H Kvpuakmn IIpocevyn

[Matep UGV 6 v Toig ovpavoig, GylaodnT®
10 6vopa oov. 'EABET® 1} BaoctAeia oou.
CevnOnte 10 BEANPG cov, KOG €v oLPAVE Kal
i g yNG. Tov &ptov Np@V Tov €movaiov §0g
NHv onpepov. Kai &eeg piv 1o 0pelAnpota
NHAV, ©¢ Kal NHETG dplepev TOIG OPEINETANG
NE&V. Kat pr eioevéykng npag eig meypaopov,

GAAG pdoon Npag &mo tod movnpod.

DEACON

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

CHOIR: Grant this, O Lord.

DEACON

Having asked for the unity of the faith and
for the communion of the Holy Spirit, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)

We entrust to You, benevolent Master, our whole life
and hope, and we beseech, pray, and implore You: Grant
us to partake of Your heavenly and awesome sacraments
from this sacred and spiritual table with a clear conscience
for the remission of sins, the forgiveness of transgressions,
the communion of the Holy Spirit, the inheritance of the
kingdom of Heaven, and boldness before You, not unto

judgment or condemnation.

PRIEST (aloud)

And grant us, Master, with boldness and
without condemnation, to dare call You, the
heavenly God, Father, and to say:

PEOPLE
The Lord’s Prayer

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.
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IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) faotAeia Kai 1} SVVapLG
Kai 1] 60&a 100 [Matpog kai tod Yiod kai Tod
ayiov ITvedpatog, vOv Kai &el Kal €ig Tovg
AiOVIC TOV HidVKV.
XOPOX: Apnv.

KEDAAOKAIZIA

IEPEYX

Eipnjvn naot.
XOPOz: Kal 1@ mvevpati cou.

ATAKONOZX

Tag kKe@aAag PGV 16 Kupio KAIivopey.
XOPOX: Xoi, Kipie.
IEPEYZX (yaunlopovwe)

Evyapilotobpév oo, BactAed aoparte, O Ti] QUETPHTO
00U SuVapEL Ta Tavta SNLPYNOAG Kal T¢) AN Bl TOD
&\éoug 0oL £€ 00K BVT@V £ig TO elvan T TAVTX TAPAYOYGDV.
AVT0¢, Aéomota, ovpavobev Embe €Ml TOLG DITOKEKAIKOTOG
001 TAG EAVTAV KEQAAACS 00 yop EKAvav oapki Kal aipaT,
AN ool T¢) QoPepd Bed. LU 0bv, AEGTIOTA, TX TIPOKEIPEVX
oo NIV €ig ayaBov éEopdAoov KaTd TNV EKAGTOU
iSlav ypelav: toig mAéoval cOPTAELGOV: TOig O801Mopodaol
oLVOSELOOV: TOLG VOooDvTaG taoat, O lTpog TAV PuxGV Kol
TOV COUATOV NHAOV.

IEPEYZX (ékpovawg)

Xapit Kai oiktippoig kal eraavBpomia tod
povoyevolg cov YioD, ped’ ob edDAoyNTOG €l,
oLV T® Tavayie Kol ayabd kal (womold) cov
[Tvevpaty, VOV Kai Gel Kal €1G TOLG aidvag TOV
alvav.

XOPOX: Apnv.
YWQXIY - MEAIEMOZX — ENQXIY - METAAHWYIE
IEPEYZX (yaunlopdvwe)

IIpbdoyeg Kopie Tnood Xpioté, 0 Oeog U@V, €€ ayiov
Katowknmpiov oov Kai &no Bpovou 66&ng tiig faoctieiag cov
Kol EABE €ig TO ayiioon UGG, 6 Gve 1@ Iatpl cuyKaBnpEVOG

kai O8e NIV dopaTwmg cLVGOV: Kai Kataginoov Tf kpatod

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to ages of ages.

CHOIR: Amen.

BOWING OF HEADS
PRIEST
Peace be with all.

CHOIR: And with your spirit.

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)

We give thanks to You, invisible King, who by Your
boundless power fashioned the universe, and in the multitude
of Your mercy brought all things from nothing into being.
Look down from heaven, O Master, upon those who have
bowed their heads before You, for they have not bowed
before flesh and blood, but before You, the awesome God.
Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all,
whatever lies ahead, according to the need of each: Sail with
those who sail, travel with those who travel, heal the sick,

Physician of our souls and bodies.

PRIEST (aloud)

Through the grace, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-holy,
good, and life-creating Spirit, now and ever
and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

ELEVATION — FRACTION — UNION - COMMUNION
PRIEST (in a low voice)

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your
holy dwelling place and from the throne of glory of Your
kingdom, and come to sanctify us, You who are enthroned
with the Father on high and are present among us invisibly

here. And with Your mighty hand, grant Communion of Your
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o0v yelpi petadobvon NPTV Tod &ypaviov LOHATOG GoL Kal

100 Tipiov Afpatog kol 6t HAV mavTl T Aad.
ATAKONOX

[Tpboywpev.
IEPEYX

Ta &ywx Toig Gyiog.
XOPOXx

Eig &yiog, eig Kopiog, 'Tnoodg Xpiotdg, €ig
d0&av Oeod IMatpog. Apnv.

ANAOX
EYXAI ITPO THX OEIAYX KOINQNIAX

Motedw, Kopte, kai 6poroyd, 6t oL &l o
Xplotog, 6 Yiog 10D ®eod 100 (@dVTog, 60 EABaV
£lg TOV KOOHOV GPOpTO@AODG oGoal, OV TPATOG
el éyw. "ETt motedw 011 To0T0 a0To €0TL TO
Gypavtov ZAPG 0oL Kai ToDTo aTd €0TL TO
Tipov Alpd oov. Aéopar 00V Gov: EAENTOV
HE Kal GLYX@PTOOV HOL T THPATITOHXTA [OV,
TO €KOVO1A KAl TG GKOVO1A, T €V AOY®, TK &V
Epyw, T €V YV oel Kail ayvoiq, Kai a&lwadv
HE AKATAKPITOG HETAOYETV TV AYPAVI®V OOV
HuoTNplwy €ig dpeotv GpapTIAY Kal €ig (wnv
aioviov. Apnv.

'I60v Badi¢w pog Belav kKowvaviav: *
TAQOTOUPYE, PN OAEENG HE TP pHeTOLOiq: * Thp
YOp OTGpyelg ToVg dva&iovg AEyov: * GAN’ oDV

K&Bapov €k maong pe KNATS0G.

Tod deinmvou cov T0D pLOTIKOD OT|HEPOV,
Yie Oeod, Kovwvov e TapaAafe: o pn
Y&p 101G €x0p0oig cov TO HLOTHPLOV €K, OV
QiIANpa ool dwow, kaBamep 0 Tovdag GAN KOG

most pure Body and precious Blood to us, and through us to
all the people.

DEACON

Let us be attentive.
PRIEST

The Holy Gifts for the holy people of God.
CHOIR

One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to
the glory of God the Father. Amen.

PEOPLE
PRAYERS OF HOLY COMMUNION

The prayers before Holy Communion are for personal

devotion and preparation.

I believe and confess, Lord, that You are
truly the Christ, the Son of the living God, who
came into the world to save sinners, of whom
I am the first. I also believe that this is truly
Your pure Body and that this is truly Your
precious Blood. Therefore, I pray to You, have
mercy on me and forgive my transgressions,
voluntary and involuntary, in word and deed,
in knowledge or in ignorance. And make me
worthy, without condemnation, to partake of
Your pure sacrament for the remission of sins

and for eternal life. Amen.

As I am about to receive holy communion,
* O Maker, I pray You not burn me partaking,
* since You are fire consuming the unworthy, *

but rather purge me of any defilement.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
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0 AnoTng o6poAoy®d oot Mviobnrti pov Kopie,
otav EAOng €v T Paotieia cov.

@eovpyov Alpa @pifov, &vBpwrne, PAENoV:
* &vBpag yap €ott To0¢g dvadioug PAEywV- *
BeoD 10 LAp Kal Beol pe kal Tpégerl: * Beol 10

Tvedpa, TOV 8¢ VoDV Tpépel EEvac,.

"EfBeAéag MO0 pe, Xplote, kal NAAoiwoag
16 Belw oov EpwTl, GAAX KaTapAe§ov Tupl
GOAe TOG Gpaptiag pov, Kol £pmAnodijvon
TG év ool TpLETg Kataginoov, tva Tag §Vo

OKIPTAV HEYaALV®, GyabE, mapovoiag gov.

"Ev taig Aapumpd ol TV &yiwv 6ov Q¢
eloeAevoopat 6 Gva&log; €av yap TOAUNO®
OULVELCEADBELY €i¢ TOV VOPPAOVA, O XITWV HE
EAEyxeL, OTL 0UK €0TL TOD YApOL, Kol 8EGH10G
ekPBarobpon VIO &V dyyéAwv. Kabdpioov,
Kipig, tov pumov tfig Yuyig HoL Kol 0dCOV e

»¢ PLAavOpwmOoG.

Aéomota graavBpwre, Kopie 'Tnood
Xp1oTE, 6 Oeo¢ pov, pn eig KPIPG Hot yEvolto
T Gyl TodTo S1x O Gvagiov eivai pe, dAN’ gig
K&Bapov Kal aylaopov Puxng T Kal COHNTOG
Kal €ig appafava g peAlodong (wiig kal
Baoeiag. "Epoi ¢ 10 mpookoAAdaBot 1d Oed
ayaBov éoti- tiBeoBon év 16 Kupie v EAmida
TG cwTNplag Hov.

To0 deimvov gov 10D pLOTIKOD OTHEPOV,
Yie Oeod, Kovwvov e mapaAafe: oL pn

Y&p 101G €x0poig cov TO HLOoTHPLOV €K, OV

Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.

Seeing the deifying Blood, O human,
shudder, * for it is a live coal that burns the
unworthy. * The Body of God both deifies my
spirit * and feeds my mind in extraordinary

manner.

You have enraptured me, O Christ, * with
Your longing and transformed me with love
divine. * I pray, completely consume * with
immaterial fire all my sins. * And count me
worthy to be filled * fully with the delight
in You, * that I may magnify * both Your
Comings, O good Master, exultantly.

How shall I enter into the splendor of Your
saints since I am unworthy? For if I dare to
enter the wedding hall along with them, my
garment will betray me, for it is not fit for the
wedding; and then I shall be bound and cast out
by the Angels. I pray You to wash away the
stains on my soul, and save me, O benevolent
Lord.

Benevolent Master, Lord Jesus Christ,
my God, let not these Holy Gifts be to my
judgment because I am unworthy, but rather
for the purification and sanctification of both
soul and body and the pledge of the life and
kingdom to come. It is good for me to cleave
unto God and to place in Him the hope of my

salvation.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not

reveal Your mystery to Your enemies, nor will
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QIANpa& ool Swow, kabamep 6 Tovdag GAN’ GG
0 Anotg opoAoy®d oot MvnoBnti pouv Kopie,
otav €ABng v 1] BaoctAeia cov.
XO0POX
Kownvikov. YaApog 148.

Aivette 1ov Koplov €k v ovpavav.
AAAnAoLIa.
ATAKONOZX

Meta @ofov Oeod, mioTewg Kol Xyqarng
TIPOCEADETE.

O Tepeig aipet amo TV xelp@v 100 AlaKOvou 10 dylov
oTPLOV Kal HETASISway €vi EKAOTw TV MpodeAfdviwv
81t ¢ AaBiSoc Aéywv- EQpa kai Al Xplotod, eic dpeoty

apapTidVv Kai €i¢ {wnv aiwviov.

IEPEYX
YooV, 0 ®ed¢, TOV AdOV 00U Kol
€DAOYNOOV TNV KAnpovopiav cov.

XOPOX
“Ypvog peta v 0. Kowoviav.

"Hyog p’.

Eidopev 10 0&¢ 10 &dAnBivov, éAafopev
[Tvedpa émovpaviov, ebpopev oty GANOA,
adwaipetov Tpidda mpookuvodvteg abTn yap
NHGG E0wOEV.

ATAKONOZX (yaunAopwvawg)

“Yywoov, déomota.

IEPEYZX (xauniopwvwg)

YPanm émt tovg obpavoig, 6 Oedg, Kai émi ndoav v
yiiv 1 66&a cov. (3)

EvAoyntog 6 ®e0g V.
IEPEYX (ékpdvawg)

[Tavtote, VOV Kol Gel Kol €i¢ ToLC aldVaG
TOV diOVeV.

XOPOX: Apnv.

I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O
Lord, when You come in Your kingdom.
CHOIR

Communion Hymn. Psalm 148.

Praise the Lord from the heavens. Alleluia.

[SAAS]

DEACON
With the fear of God, faith, and love, draw
near.

The people come up to receive Holy Communion. The
Priest receives the holy chalice from the hands of the Deacon
and begins communing the people, saying to each one: The
Body and Blood of Christ, for the remission of sins and life

eternal.

PRIEST
Save, O God, Your people, and bless Your
inheritance.

CHOIR
Hymn after Holy Communion.
Mode 2.

We have seen the true light; we have
received the heavenly Spirit; we have found the
true faith, worshiping the undivided Trinity, for
the Trinity has saved us.

DEACON (in a low voice)

Exalt, Master.

PRIEST (in a low voice)
Be exalted, O God, above the heavens, and let Your
glory be over all the earth. (3)

Blessed is our God.
PRIEST (aloud)

Always, now and ever and to the ages of
ages.

CHOIR: Amen.
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EYXAPIZTIA
ATAKONOZX

‘OpBoi- petarafBovieg 1@V Beiwv, ayinv,
aypavtav, dbavatwy, énovpaviov Kal
{womo1dV, PPIKTAV 10D Xplotod puotnpiny,
a&lwg evyaplotnompev 1@ Kupie.
XOPOx: Kipig, éAénoov.
ATAKONOZX

Avthafod, odoov, EAEncov Kal
Sx@VOAaéoV NHaG, 6 Bedg, T Of] XapLTL.
XOPOZ: Kupig, éAéncov.

ATAKONOZX

Tnv fuépav nioav, teAeiav, ayiav,
EPNVIKTV Kal GvapdptnTov aitnodpevol,
€aVTOVG Kol GAATIA0LG Kal Tioav TNV {wnV
NHAV XploTd 10 Oed napabopeda.
XOPOX: Xoi, Kopie.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH META TO METAAABEIN [TANTAX

Evyapiotobpév ool, Aéomota @IAGVOpwTE, EDEPYETA
TOV PuY®V UGV, OTL KAl T Tapovon MHEPR Katnélnoag
MGG TAV EMovpaviny 0ov Kal GBavaTewv puoTnpimy.
‘OpBotopnoov UV Ty 086v: oTNp1ov NUAG €v 1@ eofw
00V TOVG TIAVTHG PPOVPNCOV NUAV TNV {ONV: ACEAAIGL
NHAV ta Stafripata, evxaig Kol ikeoiong Tiig év6oEou
BeotoKOoL Kai dermapBévou Mapiag kKai TAavIeV TV Aylwv
oou.

IEPEYZX (ékpovawg)

‘011 0V €l 0 AYLaoHOG HHGY, Kl 0ol TV
S0&av avamépmopev, @ IMatpl kol 1@ Yie kai
16 ayie [Tvedpaty, vOV Kal del Kal €ig Tovg
aidVAC TOV KidVOV.

XOPOZ: Aunv.

ATIOAYZIE
IEPEYX
'Ev eiprjvn) tpogABwpev.

THANKSGIVING
DEACON

Arise! Having partaken of the divine, holy,
pure, immortal, heavenly, life-creating, and
awesome Mysteries of Christ, let us worthily
give thanks to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON
Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

Having prayed for a perfect, holy,
peaceful, and sinless day, let us commend
ourselves and one another and our whole life to
Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER AFTER EVERYONE COMMUNES

We give thanks to You, benevolent Master, benefactor
of our souls, that even on this very day You have made us
worthy of Your heavenly and immortal sacraments. Make
straight our path, fortify us in Your fear, guard our life, make
secure our steps, through the prayers and supplications of
the glorious Theotokos and ever virgin Mary and of all Your

saints.

PRIEST (aloud)

For You are our sanctification, and to You
we offer up glory, to the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR: Amen.

DISMISSAL
PRIEST
Let us go forth in peace.
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ATAKONOZX
Tob Kuplov 6enbdpev.
XOPOZ: Kupig, éAéncov.

IEPEYX
EYXH OIIE®AMBQNOE

‘O ebAoy®V TOLG EDAOYODVTAG OF,
Kupieg, kai ayltalwv 1006 €mi ool enolfotag,
0®GOV TOV AQOV 00U KOl EDAGYNOCOV THV
KkAnpovopiav gov. To mAnpopa 1 ExkAnoiag
00V EVAXEOV: aylaoov TOLG AYAMAVTOG
TV €0MPENEeLaY T0D 01KOL 0oL L AVTOVG
avtidoéaoov i Belkf] oov duvapel kal
U éyKoTaAinmg fpdg ToLg EATtidovTag €mt
oé. Eipivnv 1@ K6op® oov dopnoat, Toig
"ExkAnoiog oov, 10ig iepedot, 101g faciAedoty
NHEAV, TG OTPATA KAl MavVTL TG Aa@ cov: OTL
naca 6001¢ dyadn Kai v dwpnpa TEAELOV
Gvwbév ot Katafaivov ék 0od tod ITatpog
TAOV QOTOV: Kl ool TNy 60&av Kal edyaplotiav
Kal TIPOCKLVN OV AVOTIEUTIONEV, T& TTatpl Kal
6 Yi® Kol 1@ &yl [Tvedpoaty, vOv Kai &el Kal
€l¢ TOLC ADVUC TAOV AIOVOV.

XOPOX: Apnv.
Ein 10 6vopa Kupiov edDAoynpévov amno
100 VOV Kai €wg 10D aidvog. (3)
EYXH EN TQ XYXTEIAAI TA ATTA
IEPEYZX (yaunlopdvwe)

To mANp@Ha T0D VOHOUL Kai T@V TpoenTédV adTog
VTAPYWYV, XP1oTe 6 BedC NHAV, 6 TANPOCAG TRCAV THV
TITPIKT|V OiKOVOpiav, TAPOOV Xapdcg Kol eDPPOCTHVNG TG
Kapdiag U@V mavTote, VOV Kol del Kal €ig ToLg aidvag TV
alovev. Apnv.

DEACON
Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST
AMBO PRAYER

O Lord, who blesses those who bless
You and sanctifies those who put their trust
in You, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the whole body of Your
Church. Sanctify those who love the beauty of
Your house. Glorify them in return by Your
divine power, and forsake us not who have set
our hope in You. Grant peace to Your world,
to Your churches, to the clergy, to our civic
leaders, to the armed forces, and to all Your
people. For every good and perfect gift is from
above, coming down from You, the Father of
lights. To You we offer up glory, thanksgiving,
and worship, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and ever and to the ages
of ages.

CHOIR: Amen.

Blessed be the name of the Lord, from this
time forth and to the ages. (3) rcoal

PRAYER AS THE GIFTS ARE COLLECTED

PRIEST (in a low voice)

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and
the Prophets. You have fulfilled the Father’s entire plan of
salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now

and ever and to the ages of ages. Amen.
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TO MNHMOXYNON
(€l Ecomt kai Sel)
XOPOX
Nekpaooya EvAoyntéapra.
"HyogmA. o’.
EbAoyntog el, Kopie, SiSa&dv pe ta
SIKAUATA gov.
Tév ayiwv 6 xopog, ebpe ynv g {whg
Kal B0pav napadeicov: ebpw KAy, TV 060V
S Tfig HETavolag: TO AMOAWANG TIpOPaTOV €ym

elpr GvakaAeoai pe, ZOTp, KAl OO0V JIE.

EvAoyntog el, Kopie, Si6a&dv pe &
StkapaTd gou.

‘O Ao pév, €k P OVIwv TAROOG HE, Kal
€lkOVL oov Beiq Tipnoag, mapafaoel EVioAfig
8¢ A pe gmotpéPag gig yiv €€ fg éAedny,
€1g 10 KB’ opoiwaoty énavayaye, 10 dpxaiov

K&AAOG avapoppooachal.

Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Eikov eipy, g dppritov §0&ng cov, &l
KOl OTIYHOT) OE€PK TTTAIOUAT®V: OIKTEIpNOOV
T0 00V MAGOpQ, Aéomota, Kal KaBaploov
of) evomAayyvig- kal v moBewvnyv natpida
TIAPAROYOL HOL, TAPASEiToL TAAY IOV

TIOALTNV HE.

EdAoyntog e, Kopie, Si8aédv pe ta
SIKUATA gov.

Avanowoov, 6 ®e0¢ Toug SOVAOVLE GOV, KoL
Katataéov avtovg &v napadeiow, 6mov yopoi
TV aylov, Kopie, kal ot dikatol EkAdppovotv

WG PWOTNPEG TOVG KEKOTUNHEVOUG SOVAOLG

Memorial Service
(as allowed and needed)

CHOIR
Evlogetaria for the Dead
Mode pl. 1.

Blessed are You, O Lord, teach me Your

commandments.

The choir of Saints has found the fountain
of life and the door of Paradise. May I also
find the way through repentance. I am the lost

sheep: O Savior, call me back and save me. tcox

Blessed are You, O Lord, teach me Your

commandments.

Of old, You created me from nothing and
honored me with Your divine image. But when
I disobeyed Your commandment, You returned
me to the earth from which I was taken. Lead
me back again to Your likeness, so that the

ancient beauty may be refashioned. coa

Blessed are You, O Lord, teach me Your

commandments.

I am an image of Your ineffable glory,
though I bear the scars of my transgressions.
Take pity on me, the work of Your hands,
Master, and cleanse me by Your compassion.
Grant me the desired homeland for which I

long, making me again a citizen of Paradise.

[GOA]

Blessed are You, O Lord, teach me Your

commandments.

Give rest, O God, to Your servant(s),
and place him (her, them) in Paradise where
the choirs of the Saints and the righteous, O

Lord, will shine as the stars of heaven. To
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00V AVATILCOV, TTAPOP@Y AVTAV TTAVTA TX

EyKANpoTa.

Adéa IMatpl kal Yied kal aylw [Tveduarti.

TO tprAapmeg TG piag Bedmrog,
e00eP&G LVAowpEY BodVTEG Ayl0G €l,
o0 [Totnp 6 &vapyog, 6 cuvavapyog Yiog
Kal 10 Ogiov IMvedpa. Poticov fpag motel
001 AATPEVOVTAG, Kol TOD aiViov TupoOg
¢€apnaocov.

Kai viv Kal ael Kal €i¢ ToC aldvag TV
alovov. Auny.

Xoipe ogpvn, 1| Oe0v oapkl TeEKODOQ, €iG
MAVTOV owTnpiav, 8U” fG yévog Tdv avBpanav
ebpato Vv cwtpiav: Six 0od ebpoipev

ap&deloov, Oe0TOKE Qyvr) EDAOYTEVT.

AAAoLia. AAANAovia. AAANAovia. AdSa
ool, 0 ®ebc.
Kovtakiov. "Hyog mA. §'.
Meta 1@V Ayiov dvanavoov XploTe, TG

Yuyag 1@V S50VA®V cov, EvBa 00K €0TL TTOVOG,

00 AUTIN, 00 OTEVAYHOG, GAAX (w1 dteAedTNTOG.

Mvnpocvva Tponapia. "Hyog §'.

MeTh MVeELPATOV SIKAIWV, TETEAEIOPEVQY,

TAG PLYAG TV S0VAWV 00V, ZATEP AVATIOVCOV,

QLAXTTOV KVTAC, €i¢ TNV pokapiav (wny, TV

mapx oot GIAGvVOpwTE.

Your departed servant(s) give rest, O Lord,

overlooking all his (her, their) offenses. icoa

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Let us devoutly praise the threefold
radiance of the one God as we sing: Holy are
You, the Father without beginning, the co-
eternal Son, and the divine Spirit. Illumine us
who worship You in faith and deliver us from

the eternal fire. icoal

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Rejoice, gracious Lady, who gave birth
to God in the flesh for the salvation of all,
and through whom the human race has found
salvation. Through you, pure and blessed

Theotokos, may we find Paradise. icoal

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,

O God. coa
Kontakion. Mode pl. 4.

With the Saints give rest, O Christ, to
the soul(s) of Your servant(s) where there
is no pain, no sorrow, no sighing, but life
everlasting. icon

Memorial Troparia. Mode 4.

Among the spirits of the righteous
perfected in faith, give rest, O Savior, to the
soul(s) of Your servant, keeping it (them) in
the blessed life which is from You, O loving

One. icoal
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Eig v katanavoiv oov Kopie, émov
TGvTeG ol dylol oov GvamavovIal, AVATALCOV
Kal TaG Puxog TV 600VA®V cov, OTL HOVOG

unapyelg Gbavartog.

Ad&a IMatpi kai Yied kai ayiw ITveduarti.

Y0 €1 6 Oe0g U@V, 6 Katafag gig Asny,
Kal TG 08VVag ADONG TV TIEMESNHEVWY,
a0TOG KAl TOG PUXAG TAOV SOVAWV 0oL, LATEP,
avamavoov.

Kai viv Kal ael Kal €i¢ ToC aldvag TV
alovov. Auny.

‘H povn ayvn kai &ypavtog ITapBevog, 1
Bedv AQPAOTMOG KuNoaoa, TpEafeve LTIEP TOD

owOfval TaG Puxag TV S0VAWV Gov.

ATAKONOX
"EAéNCOV NpHaG, 0 ®edG, KOTA TO PEYA EAEDG
00v, 8ebpeB oov, EMAKOVOOV Kal EAénaov.

XOPOx: Kipig, éAénoov. (3)
ATAKONOZX

"ETt 6e6peba vmep avamavoewg g YPuxig
TOD KEKOIUNHEVOL S0VAOU (THG KEKOIUNHEVNG
S00ANG) T00 Beod (Todde), Kat LIEP TOD
ovyxwpnofivat adT® (aOTR) TV MANPPEAN O
EKOVO10V Te Kl AKOVO10V.
XOPOx: Kipig, éAénoov. (3)
ATAKONOZX

‘Onwg Koplog 6 Beog Ta&n 10¢ Yuyag
adT@V évBa ol Sikaot avamadovol T €AEN
100 Og0D, TV PactAeiav TGV oLPAVGAYV, Kal
APeoV TOV AUTAOV APAPTIAV TTHPA XPLOTH T
aBavaTte PaolAel kal O UGV aitnoopeda.

In your place of rest, O Lord, where all
Your saints repose, give rest also to the soul of

Your servant, for You alone are immortal. ol

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

You are our God who descended into
Hades and loosened the pains of those who
were held captive. Grant rest also, O Savior, to

the soul of Your servant. rcoal

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

You the only pure and spotless Virgin,
who ineffably gave birth to God, intercede
for mercy and forgiveness of the soul of your

servant(s). 1coai

DEACON

Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hear us and
have mercy.

CHOIR: Lord, have mercy. (3)

DEACON

Again we pray for the repose of the soul of
the departed servant of God (name), who has
fallen asleep, and for the forgiveness of all his
(her) sins, voluntary and involuntary.

CHOIR: Lord, have mercy. (3)

DEACON

May the Lord God place their souls
where the righteous repose. Let us ask for the
mercies of God, the kingdom of Heaven, and
the forgiveness of their sins from Christ our
immortal king and God.
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XOPOZX: [Mapdoyov, Kopie.
ATAKONOZX

Tob Kupiov denbdpev.
XOPOZ: Kupie, éAénoov.

IEPEYX

‘O Be0¢ TGV TIVELHATAOV Kol TTAOTG
0apKOG, 6 TOV BAVHTOV KATAMATOOG, TOV &
SixoAov Katapynoag, Kol {enV T KOOH®
00V dwpNoapEVog, auTog, Kopie, dvanavoov
TNV Pouxnv Tod KEKOIUNHEVOL S00AOL GOV
(toDog) v TOM® POTEWVE, €V TOTR XAOEP®, €V
oMW avaPvéewe, vBa amédpa 68VVN, AOTN
Kal otevaypog. Iav apdptnpa 1o map’ adtod
npayxBev v Aoy T €pym T Sravoig, wg ayabog
Kal euAGvBpwTiog Oedg, ouyympnoov: Ot 00K

gomv &vBpwmog, 6¢ {Noetal Kai 00Y AHAPTNOEL

oL Y&P HOVOG €KTOG GHOPTING DTIAPXELG: T
SikalooLvn gou SikaooLvN €ig TOV al@dva, Kol
0 vOpog oov GAnBeia.
ATAKONOZX

Tod Kupiov denbdpev.
XOPOx: Kipie, éAénoov.
IEPEYX

‘Ot 0V €l 1 Gvdotaotg, 1| {wr, Kai 1
AvAmouolg ToD KEKOIUNHEVOU SOVAOL GOV
(tobde), Xplote 6 Oe0g PGV, Kal ol v
d0&av AVATIEPTIOHEV, GLV TG AVAPXK GOV
[Matpi, kal 16 mavayin kol dyadd kol {oomole
oov ITvedpaty, VOV Kai el Kal €1 TOLG aidvag
TAV KOVOV.
XOPOX: Apnv.

IEPEYX
Alwvia oov 1§ pvipn, d&lopakaplote Kai
aelpvnote GOEAQE HAV. (3)

CHOIR: Grant this, O Lord.

DEACON
Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

O God of spirits and of all flesh, You
trampled upon death and abolished the power
of the devil, giving life to Your world. Give
rest to the soul(s) of Your departed servant(s)
(name) in a place of light, in a place of green
pasture, in a place of refreshment, from where
pain, sorrow, and sighing have fled away.
As good and benevolent God, forgive every
sin he (she, they) has (have) committed in
word, deed, or thought, for there is no one who
lives and does not sin. You alone are without
sin. Your righteousness is an everlasting
righteousness, and Your word is truth.

DEACON
Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

For You are the resurrection, the life, and
the repose of Your departed servant(s) (name),
Christ our God, and to You we offer up glory,
and to Your Father, who is without beginning,
and Your all-holy, good, and life-creating
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

PRIEST
Eternal be your memory, brother worthy of
blessedness and everlasting memory. (3)
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XOPOX
"Hyogy'.
Alwvia 1} pviun: alovia 1 pvipn: aiovia
a0TtoD 1 pviun. (3)

ATAKONOZX

Tod Kupiov denbdpev.
XOPOZ: Kupig, éAéncov.
IEPEYX

EvAoyia Kupiov kai €Aeog EABot €@° UGG
T o010 Bela yaprtt kol erAavBpomig avToTe,
VOV Kol Gel Kol €i¢ TOUC aldVAG TV ALOVOV.

XOPOX: Apnv.

IEPEYX
A6&a gol 6 Be0g PGV, S0&a ool.

‘O &vaoTag €K vekpiv, Xplotog 6 &AnOvog
Bed¢ UGV, Talg Mpeofeiong TG MavaypAVIOL
Kal TavapH@poL ayiag adtod Mntpog, Suvapel
10D TIpiov Kai (womolod XTavpoDd, TPOoTACinIg
TOV TIHiV €émovpavinv SUVAPE®Y AOOHATOY,
ikeoioig oD Tipiov, €véoéov, pogrnTov,
npodpopov Kal Bantiotod Twdavvou, TV Gylwv
€v80&mV Kal MavELENH®V ATOCTOA®Y, TAV
aylav éveo&mv Kol KaAAAIVIK®V HopTOpQV:

TV 0010V Kol BE0POpwV MATEPWV TIHEV*

(tod aylov 10D vaod): 1@V aylov Kai Sikaiwv
Beomnatopwv Toakeip kKal "Avvng, TV ayiov
Matépwv thig Z' Oikovpevikiig Zuvodov, v
KOl TNV PvhApnyv €mteAoDUEV: Kal TTAVIQOV T@V
aylav, éAenoo kail oot NG, ®g ayabog Kol
QU\GvBpmog Kal EAen|pav Oedg.

XOPOX
Tov ebAoyodvia Kal aylafovia fpac,

Kupie, OAatte €ig mMoAAG &1n.

CHOIR
Mode 3.

Eternal be his memory. Eternal be his

memory. Eternal be his memory. (3)

DEACON
Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

May the blessing and the mercy of the
Lord come upon you by His divine grace and
love for humankind, always, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

PRIEST
Glory to You, our God, glory to You.

May He who rose from the dead, Christ
our true God, through the intercessions of
His all-pure and all-immaculate holy Mother,
the power of the precious and life-giving
Cross, the protection of the honorable, bodiless
powers of heaven, the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, of the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, of the holy, glorious,
and triumphant martyrs, of our righteous and
God-bearing fathers, (local patron saint);
of the holy and righteous ancestors of God
Joachim and Anna, of the holy Fathers of the
Seventh Ecumenical Council, whose memory
we celebrate today; and of all the saints,
have mercy on us and save us, as He is good,
benevolent, and merciful God.

CHOIR
Lord, protect for many years the one who
blesses and sanctifies us.
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IEPEYX PRIEST

AV g0x®V TV aylov natépwv nudv, Kopie Through the prayers of our holy fathers,
‘Inood Xplote 6 Oedg, EAENCoV THAG. Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.
XOPOX: Apnv. CHOIR: Amen.
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